Voltage per cell Cell No.
82V180 72V — 2,5Ah, 180Wh 82V MAX 3,6V 20
82V290P 72V — 4,0Ah, 288Wh 82V MAX 3,6V 20
82V360 72V — 5,0Ah, 360Wh 82V MAX 3,6V 40
82V580P 72V — 8,0Ah, 576Wh 82V MAX 3,6V 40

Ubersetzung der Originalanweisungen DE

SICHERHEITSHINWEISE UND

VORSICHTSMARNAHMEN

* Den Akku nicht demontieren.

+ Von Kindern fernhalten.

» Den Akku nicht Wasser oder Salzwasser aussetzen; der
Akku sollte kiihl und trocken gelagert werden und in eine
kuhle und trockene Umgebung gebracht werden.

» Lassen Sie den Akku nicht an Orten mit hohen
Temperaturen, wie etwa in der Nahe eines Feuers, einer
Heizung usw.

» Vertauschen Sie nicht den Plus- und Minuspol des Akkus.

+ Verbinden Sie nie den Pluspol und den Minuspol des Akkus
mit irgendwelchen metallischen Gegensténden.

» Klopfen, schlagen und treten Sie nie auf den Akku.

* Nie direkt auf den Akku I6ten oder den Akku mit Nageln
oder anderen scharfen Werkzeugen durchstofRen.

+ Sofort die Verwendung des Akkus einstellen, wenn der
Akku bei Verwendung einen ungewdhnlichen Geruch
abgibt, sich heil anfihlt, die Farbe oder Form andert oder
anderweitig ungewdhnlich erscheint.

UMWELTSICHERE ENTSORGUNG DER
BATTERIE
u WARNUNG: Wenn der Akkupack aufreilt oder
t bricht, egal, ob es zu Lecks kommt oder nicht, laden
o Sie ihn nicht mehr auf und verwenden Sie ihn nicht
mehr. Entsorgen Sie den Akku und ersetzen Sie ihn
durch einen neuen Akkupack. VERSUCHEN SIE NICHT,

IHN ZU REPARIEREN! Um Verletzungen und die Gefahr von

Feuer, Explosion oder Stromschlag zu verhindern, und um

Umweltschdden zu verhindern:

» Decken Sie die Anschllsse des Akkus mit Hochleistungs-
Klebeband ab.

* VERSUCHEN SIE NICHT, Bestandteile des Akkupacks zu
entfernen oder zu zerstoren.

* VERSUCHEN SIE NICHT, den Akkupack zu &ffnen.

* Wenn ein Leck entsteht, sind die austretenden Elektrolyte
korrosive und toxisch. Lassen Sie die Lésung NICHT in Augen
oder auf die Haut gelangen und verschlucken Sie sie nicht.

* Geben Sie diesen Akku NICHT in den normalen
Haushaltsmuill.

» Verbrennen Sie den Akku NICHT.

» Entsorgen Sie den Akku nicht im Hausmdill oder des
Feststoffabfallstroms Ihrer Gemeinde.

» Bringen Sie sie in ein zertifiziertes Recycling- oder

Entsorgungszentrum.

Traduction des instructions d’origine FR

AVERTISSEMENTS DE SECURITE POUR

OUTILS ELECTRIQUES GENERAUX

Pour un usage, une maintenance et un stockage corrects de
cette batterie, il s’avére crucial que vous ayez lu et compris
les instructions fournies dans ce manuel.

Pour éviter les blessures graves, risque d’incendie, explosion

et danger de décharge électrique ou d’électrocution :

» Chargez le pack-batterie uniquement avec le chargeur
recommandé.

* NE tentez PAS de court-circuiter une quelconque borne du
pack-batterie.

AVERTISSEMENT: Sidu fluide de batterie entre en contact

avec vos yeux, rincez immédiatement a I'eau claire pendant

au moins 15 minutes. Faites immédiatement appel a un
médecin. Ne chargez pas le pack-batterie sous la pluie ou en
présence d’humidité. N'immergez pas l'outil, le pack-batterie
ou le chargeur dans I'eau ou un autre liquide.

* Ne laissez pas le pack-batterie ou le chargeur surchauffer.
S'ils sont chauds, laissez-les refroidir. Rechargez
uniqguement a température de la piéce.

* N'exposez pas le pack-batterie au soleil ou a un
environnement chaud. Conservez a température de la
piece normale.

+ Conservez dans un endroit sec, ombragé et frais si la
batterie n'est pas chargée pendant une période prolongée.
Chargez la batterie pendant 2 heures tous les 2 mois.

* Les cellules du pack-batterie peuvent développer une
petite fuite sous des conditions de température ou de
service extrémes. Si le joint extérieur est cassé et la fuite
touche votre peau :

- Lavez immédiatement au savon et a I'eau.
- Neutralisez avec du jus de citron, du vinaigre ou un autre
acide peu puissant.

+ Sila fuite touche vos yeux, suivez les instructions
précédentes et faites appel a un médecin.

* Avant usage, assurez-vous que la tension et le courant du
chargeur de batterie sont adaptés a la charge du pack-
batterie.

+ Durant le transport, rangez le pack-batterie dans un
emballage de protection.

* Manipulez avec soin.

* Maintenez a I'écart de I'hnumidité et du feu.

Vertaling van de originele gebruiksaanwijzing NL

gemeentelijk afval terecht komen.
» Voer ze af via het KCA of een verwijderingscentrum.

CONTROLEER DE CAPACITEIT VAN DE ACCU:

Druk lichtjes op de accucapaciteit-indicator. Het leddisplay
geeft de accucapaciteit weer.

Als de indicatie A aan is, is de accu oververhit. Verwijder
de accu gedurende ca. 30 minuten om de accu af te laten
koelen.

ACCUBESCHERMINGSEIGENSCHAPPEN:

Deze lithium-ion accupacks zijn ontworpen met functies die
de lithium-ion-cellen beschermen en de levensduur van de
accu maximaliseren.

WERKING BIJ KOUD WEER:

Het lithium-ion accupack kan worden gebruikt bij tempera-
turen tot -14°C (6,8°F). Plaats het accu- pack in een gereed-
schap en gebruik het gereedschap voor lichte werkzaam-
heden. Na ongeveer een minuut wordt het accupack warm en
kunt u met het normale gebruik beginnen.

MET DE APP VERBINDEN

+ Download de app door de QR-code te scannen.

« Druk op de accucapaciteit-indicator om de Bluetooth-
functie te activeren, het Bluetooth-lampje knippert
gedurende 1 minuut zodra het is geactiveerd.

* Open de app om te koppelen met de accu wanneer het
Bluetooth-lampje knippert.

» Zodra de accu is gekoppeld, brandt het Bluetooth-lampje
continu.

Deze app maakt het mogelijk om een accu op afstand te ver-/

ontgrendelen, een accu te vinden, het serienummer, firm-

ware, temperatuur en acculader van de accu te raadplegen,
een accu te repareren of firmware bij te werken.

« De app wordt geregeld door afzonderlijke voorwaarden die
u kunt raadplegen via de mobiele applicatie. Download de
applicatie op:

https://appinstallation.globetools.systems? brand=cramer

APP (Android 10S)
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ALLMANNA SAKERHETSVARNINGAR FOR

ELVERKTYG

Det ar mycket viktigt att du laser och forstar instruktionerna i
denna bruksanvisning sa att du kan anvanda, underhalla och
forvara batteriet pa ratt satt.

For att undvika allvarliga personskador, bréander, explosioner

och fara for elektriska stotar eller dédsolyckor till féljd av elek-

tricitet:

« Batteripacket ska endast laddas med den rekommenderade
laddaren.

* Forsok INTE kortsluta terminaler eller batteripacket.

VARNING: Om du far batterivatska i gonen, spola omede

bart med rent vatten i minst 15 minuter. Kontakta omedelbart

lakare. Ladda inte batteripacket i regn eller vata. Sank aldrig
verktyget, batteripacket eller laddaren i vatten eller nagon
annan vatska.

+ Latinte batteripacket eller laddaren bli 6verhettad. Om de
ar varma, lat dem svalna. Batteriet ska alltid laddas vid
rumstemperatur.

* Placera inte batteripacket i solen eller i en varm miljé.
Férvaras vid normal rumstemperatur.

« Fdrvaras pa en skuggig, sval och torr plats. Om batteriet
inte laddats pa lange ska det laddas i tva timmar varannan
manad.

« Det kan uppsta sma lackor i batteripackets celler vid
extrem anvandning eller extrema temperaturférhallanden.
Om det yttre skalet ar trasigt och vatskan kommer pa
huden:

- Tvatta omedelbart med tval och vatten.
- Neutralisera med citronjuice, vinager eller annan mild
syra.

* Om lackaget kommer i dgonen, folj instruktionerna ovan
och sok lakarvard.

» Kontrollera fére anvandning om batteriladdarens utgaende
spanning och stromstyrka ar lamplig for att ladda
batteripacket.

+ Batteripacket maste skyddas med skyddsemballage vid
transport.

» Hantera varsamt.

» Forvaras skyddat fran fukt och eld.

Oversattelse af de originale vejledninger DA

BETJENING

KONTROLLER BATTERIKAPACITETEN:

Tryk let pa batteriets kapacitetsindikator. LED-skaermen viser
batterikapaciteten.

Hvis signalet A er taendt, er batteriet for varmt. Tag batteriet
ud i ca. 30 minutter for, at afkgle det.

BATTERIETS BESKYTTELSESFUNKTIONER:

Disse litium-ion-batterier er fremstillet med funktioner, som
beskytter litium-ion-cellerne og maksimerer batteriets levetid.
BRUG | KOLDT VEJR:

Litium-ion-batteripakken kan bruges i temperaturer ned til -14
°C (6,8 °F). Seet batteripakken i et veerktaj og brug veerktgjet
til let arbejde. Efter ca. et minut opvarmes batteripakken, og
maskinen begynder at fungere normailt.

FORBIND TIL APPEN

» Download appen ved at scanne QR-koden.

« Tryk pa batterikapacitetsindikatoren for at aktivere
Bluetooth-funktionen. Bluetooth-lyset blinker i 1 minut, nar
funktionen er aktiveret.

+ Abn appen for at parre med batteriet, nar Bluetooth-lyset
blinker.

« Nar batteriet er forbundet, lyser Bluetooth-lyset hele tiden.

| denne app kan du fjernlase/oplase batterierne, bruge en

batteriplaceringsfunktion, se et batteris serienummer, se et

batteris firmwareversion, se et batteris temperatur, bruge en

batterioplader, en funktionsreparation og en

firmwareopdatering.

« Appen er underlagt separate vilkar og betingelser, som kan
findes i selve appen. Download appen pa:

https://appinstallation.globetools.systems? brand=cramer

APP ( Android 10S)

Ubersetzung der Originalanweisungen DE

PRUFEN SIE DIE AKKUKAPAZITAT:

Driicken Sie vorsichtig auf die Akkukapazitatsanzeige. Auf
der LED-Anzeige wird die Akkukapazitat angezeigt.

Wenn die Anzeige A leuchtet, ist der Akkupack tberhitzt.
Nehmen Sie den Akkupack fir ca. 30 Minuten heraus, um ihn
abzukdihlen.

AKKUSCHUTZFUNKTIONEN:

Diese Lithium-lonen Akkupacks sind mit Funktionen verseh-
en, um die Lithium-lonen-Zellen zu schitzen und die Stand-
zeit des Akkus zu maximieren.

BETRIEB IN KALTEM WETTER:

Der Lithium-lonen Akkupack kann bei Temperaturen von bis

zu -14°C (6,8°F) verwendet werden. Setzen Sie den Akk-

upack auf ein Werkzeug und verwenden Sie das Werkzeug

ein einer leichten Anwendung. Nach etwa einer Minute warmt

sich der Pack auf und nimmt den normalen Betrieb auf.

MIT APP VERBINDEN

* Scannen Sie den QR-Code, um die APP herunterzuladen.

+ Dricken Sie auf die Akkukapazitatsanzeige, um die
Bluetooth-Funktion zu aktivieren. Sobald sie aktiv ist, blinkt
die Bluetooth-Leuchte 1 Minute lang.

« Offnen Sie die APP, um den Akkupack zu koppeln, solange
die Bluetooth-Leuchte blinkt.

Sobald der Akku angeschlossen ist, leuchtet die Bluetooth-
Leuchte dauerhaft.

Diese App kann eine Remote-Akkuverriegelung, eine Akkuor-
tungsfunktion, eine

Akkuseriennummer, eine Akku-Firmware, eine
Akkutemperatur, ein Akkuladegerat, eine

Modusreparatur und ein Firmware-Update bereitstellen.

+ Die APP unterliegt separaten Bedingungen, die tber die
Ansicht der mobilen Anwendung eingesehen werden
kénnen. Laden Sie die Anwendung herunter unter:

https://appinstallation.globetools.systems? brand=cramer

e

APP (Android0S)
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PRECAUTIONS ET NOTES DE SECURITE

* Ne démontez pas la batterie.

* Maintenez a I'écart des enfants.

* N'exposez pas la batterie a I'eau ou a I'eau salée.
Conservez la batterie a un endroit frais et sec et placez-la
dans un environnement frais et sec.

N'exposez pas la batterie a une température élevée, ainsi
a proximité d'un feu, d'un chauffage, etc.

« N'inversez pas les bornes positive et négative de la
batterie.

» Ne connectez pas les bornes positive et négative de la
batterie entre elles avec un quelconque objet métallique.

* Ne heurtez, ne frappez et ne marchez pas sur la batterie.

» Ne soudez pas directement sur la batterie et ne la percez
pas avec des clous ou autres outils a bords saillants.
Cessez immédiatement I'usage de la batterie si, pendant
son utilisation, elle émet une odeur inhabituelle, elle
semble chaude, elle change de couleur ou de forme, voire
parait autrement anormale.

MISE AU REBUT ECOLOGIQUE DE LA BAT-

TERIE

n AVERTISSEMENT: En cas de rupture ou de fissure
du pack-batterie, avec ou sans fuite, ne le rechargez
to et ne 'utilisez pas. Mettez la batterie au rebut et
remplacez-la par un pack-batterie neuf. NE TENTEZ
AUCUNE REPARATION ! Pour éviter tout risque d’incendie,
d’explosion ou décharge électrique et toute blessure et afin
d’éviter de nuire a I'environnement :
« Couvrez les bornes de batterie avec un ruban adhésif
résistant.
*« NE TENTEZ PAS de retirer ou détruire un quelconque
composant de pack-batterie.
NE TENTEZ PAS d'ouvrir le pack-batterie.
 Siune fuite se développe, les électrolytes diffusés sont
corrosifs et toxiques. EVITEZ que la solution n'entre en
contact avec les yeux et abstenez-vous de I'avaler.
* NE JETEZ PAS ces batteries avec vos déchets ménagers
normaux,
* N'INCINEREZ PAS.
* NE LES JETEZ PAS dans le cadre d'une déchetterie ou
d'un flux de déchets solides municipal.
« Apportez-les a une déchetterie ou un centre de recyclage
certifié.

MepeBoa opuUrMHanbHbLIX MHCTPYKLUN RU

OBLWUE NPEAYNPEXAEHUA NO

BE3OMNACHOCTU NP PABOTE C
ONEKTPOUHCTPYMEHTOM

[ns npaBUnbHOM aKcnnyaTauum, 06CnyXxXmBaHNUsa U XpaHeHus
3TON GaTapeu kpariHe BaXHO U3YUYNTb UHCTPYKLUMK,
npuBeAeHHbIe B JAHHOM PYKOBOACTBE.

Bo usbexaHue cepbesHbix TpaBM, Noxapa, B3pbiBa 1

0NacHOCTU NopaXeHNst ANIEKTPOTOKOM UINN CMEPTU OT

3MeKTpoLLOKa:

* MopkntovanTte AKB TONbKO K peKOMEeHA0BaHHbIM
3apsifHbIM YCTpOCTBaM.

« SAlMNPEWAETCH 3akopaumBaTth kakne-nmbo knemmsol
AKB.

BHUMAHMUE: [Mpu nonagaHum anekTponuTa B rnasa

HeMeAeHHO NPOMOWTE UX YNCTON BOAON B TEYEHUE He

MeHee 15 MUHYT. HemeaneHHo obpatutech 3a MeAMLMHCKON

nomouybto. 3anpewtaetcs 3apskate AKB B goxab nnv Bo

BNaXKHbIX ycnosuax. He norpyxante uHCTpymeHT, AKB nunu

3apsiAHOe YCTPOWCTBO B BOAY UMW APYTYIO XUAKOCTb.

He ponyckarTte neperpesa AKB vnnu 3apsaHoro
ycTpoicTBa. [pu neperpese fante M oxnaguTbes.
Bapsikanite AKB Tonbko Nnpu kKOMHaTHOW TemnepaType.

* He octaBnante AKB Ha conHue unu He nomellanTe B
Tennyto cpeny. XpaHvuTe Npu HopmanbHOW KOMHaTHOM
Temneparype.

« Ecnu akkyMynaTop He 3apsikaeTcs B Te4eHne
ONIUTENBbHOrO BPEMEHW, XPaHUTE ero B 3aTEMHEHHOW,
nNpoxnagHow 1 Cyxon cpefe; 3apskanTe akkyMynaTop B
TeyeHue 2 4acoB kaxable 2 mecsaua.

B akCcTpeMarnbHbIX YCOBUSIX UMW NPU 3KCTPEMAaTbHbIX
TemnepaTtypax MOXeT BO3HMKaTb HebonbLlas yTeuka
anekTtponuta n3 AKB. Mpu nonagaHunu anekTponuta Ha
KOXY BCINEACTBME NOBPEXAEHUS YNNOTHEHUN:

- HemeaneHHO npomoWiTe NopaxeHHbIN y4acToK BOAOW C
MbIFTOM.

- HentpannsoBaTtb NMMMOHHbLIM COKOM, YKCYCOM UNN
Opyron cnabbiM KUCHbIM PacTBOPOM.

« [lpu nonagaHuu anekTponuTa B rnasa HesameanuTenbHoO
obpaTtutechb 3a MEANLMHCKON NMOMOLLbHO.

Oversittning av originalinstruktionerna SV

SAKERHETSMEDDELANDEN OCH

FORSIKTIGHETSATGARDER

« Tainte isar batteriet.

« Hall utom rackhall fran barn.

« Utsatt inte batteriet for vatten eller saltvatten, batteriet ska
férvaras i en sval och torr miljo och batteriet ska placeras i
en sval och torr miljo.

« Placera inte batteriet pa platser med hég temperatur,
sasom néra eld, varmeelement, etc.

« Byt inte den positiva batteriterminalen och den negativa
batteriterminalen.

« Anslut inte den positiva batteriterminalen till den negativa
terminalen med nagot metallféremal.

Sparka, sla och kliv inte pa batteriet.

L&d inte direkt vid batteriet och stick inte hal pa batteriet
med spik eller andra vassa verktyg.

Sluta anvanda batteriet omedelbart om det luktar ovanligt
fran batteriet nar det anvands, om det kédnns varmt, byter
farg, andrar form, eller &r abnormalt pa nagot annat satt.

MILJOVANLIG KASSERING AV BATTERIER

n VARNING: Om batteripacket spricker eller gar
to sonder, med eller utan lackor, far det inte laddas eller
anvandas. Kassera batteriet och byt ut mot ett nytt
batteripack. FORSOK INTE REPARERA DET! Gér
féljande for att forhindra personskador och risk fér brand,
explosion eller elektriska stotar, samt att undvika miljéskador:

* Tack batteriets terminaler med kraftig tejp.

* TaINTE av eller forstor nagon av batteripackets
komponenter.

« Forsok INTE 6ppna batteripacket.

« Omdet gar hal kan den fratande och giftiga elektrolyten
lacka ut. Skydda dig sa att du INTE far I6sningen i 6gonen
eller pa huden och svalj den inte.

« Dessa batterier ska INTE kastas i vanliga hushallssopor.
Utsatt dem INTE for eld.

De far INTE hamna pa soptippar eller i den kommunala
hanteringen av hushallsavfall.

« Ta dem till en godkand atervinnings- eller miljécentral.

Ttumaczenie oryginalnej instrukcji PL

OGOLNE OSTRZEZENIA DOTYCZACE

ELEKTRONARZEDZI

W celu odpowiedniego stosowania, konserwacji i przechowy-
wania akumulatora wazne jest, by uzytkownik przeczytat ze
zrozumieniem instrukcje obstugi.

Aby unikngé powaznych urazéw, ryzyka pozaru, wybuchu i

porazenie pragdem:

Nataduj akumulator tylko za pomocg zalecanej tadowarki.
NIE doprowadzaj do spigcia koncoéwek akumulatora.

OSTRZEZENIE: Jesli ptyn akumulatorowy dostanie sie do

oczu, przeptucz natychmiast czystg wodg przez co najmniej

15 minut. Skontaktuj sie natychmiast z lekarzem. Nie taduj

akumulatora podczas deszczu i w wilgotnych warunkach.

Narzedzia, przewodu zasilajgcego, akumulatora lub tadowar-

ki nie nalezy zanurza¢ w wodzie lub innych ptynach.

« Uwazaj, by akumulator lub tadowarka nie przegrzaty
sie. Jesli sg gorgce, odczekaj, az ostygna. taduj tylko w
temperaturze pokojowe;j.

« Nie umieszczaj baterii na stoncu lub w cieptym
pomieszczeniu. Przechowuj w normalnej temperaturze
pokojowe;j.

* Przechowuj w zacienionych, chtodnych i suchych
warunkach, jesli bateria nie jest tadowana przez dtuzszy
czas, taduj baterig przez 2 godziny co 2 miesigce.

« W akumulatorze moze pojawi¢ si¢ lekki wyciek przy
skrajnym uzytkowaniu lub temperaturach. Jesli zewnetrzne
uszczelnienie jest uszkodzone i ptyn dostanie sie na skore:

- uzyj wody z mydtem do natychmiastowego umycia.
- neutralizuj sokiem z cytryny, octem lub innym delikatnym
kwasem.

« Jesli ptyn z akumulatora dostanie sie do oczy, postepuj
zgodnie z instrukcjami i skontaktuj sie z lekarzem.
Sprawdz przed uzywanie,, czy zewnetrzne napiecie i prgd
tadowarki sg odpowiednie do tadowania akumulatora.

« Do transportu nalezy akumulator zapakowa¢ wopakowanie
ochronne.

« Obstugiwa¢ ostroznie.

* Przechowuj w miejscu zabezpieczonym przed wilgocig i
ogniem.
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Traduccion de las instrucciones originales ES

ADVERTENCIAS GENERALES DE

SEGURIDAD

Para el uso, mantenimiento y almacenamiento adecuados de
esta bateria, es de vital importancia que lea y entienda las
instrucciones que se dan en este manual.

Para evitar lesiones graves, el riesgo de incendio, explosion

y el peligro de descarga eléctrica o electrocucion:

» Cargue la bateria unicamente con el cargador
recomendado.

* NO intente cortocircuitar los terminales de la bateria.

WARNING: Si le entra fluido de bateria en los ojos, lave in-

mediatamente con agua limpia durante al menos 15 minutos.

Busque atencidon médica inmediata. No cargue la bateria

bajo la lluvia o en condiciones de humedad. No sumerja la

herramienta, la bateria ni el cargador en agua u otro liquido.

* No permita que la bateria o el cargador se sobrecaliente.
Si estan calientes, deje que se enfrien. Recargue
Uunicamente a temperatura ambiente.

* No coloque la bateria al sol o en un entorno calido.
Manténgala a temperatura ambiente normal.

* Manténgala en un lugar fresco, seco y a la sombra; si la
bateria no se carga durante un periodo prolongado, cargue
la bateria durante 2 horas cada 2 meses.

» Las celdas de la bateria pueden sufrir una pequefa fuga
en condiciones extremas de uso o temperatura. Si la junta
externa se rompe y la fuga entra en contacto con la piel:

- Utilice jabon y agua para lavar inmediatamente.
- Neutralice con zumo de limén, vinagre u otro acido
suave.

+ Silafuga entra en contacto con los ojos, siga las
instrucciones anteriores y busque atencion médica.

» Antes del uso, compruebe si la tension de salida y la
corriente del cargador de la bateria son adecuadas para
cargar la bateria.

» Durante el transporte, la bateria necesita un embalaje de
proteccion.

* Manipule con cuidado.

+ Mantenga lejos de la humedad y el fuego.

NOTAS Y PRECAUCIONES DE SEGURIDAD

* No desmonte la bateria.
* Mantenga lejos de los nifios.

Traduction des instructions d’origine FR

FONCTIONNEMENT

CONTROLE DE CAPACITE DE BATTERIE:

Appuyez légérement sur I'indicateur d’autonomie de batterie.

Laffichage LED indique la capacité de la batterie.

Si le signal A est allumé, la batterie surchauffe : retirez-la

pendant environ 30 minutes pour qu’elle refroidisse.

FONCTIONS DE PROTECTION DE BATTERIE:

Ces pack-batteries lithium-ion sont congus avec des fonctions

de protection des cellules lithium-ion et de maximisation de la

vie de la batterie.

FONCTIONNEMENT PAR TEMPS FROID:

Le pack-batterie lithium-ion peut fonctionner par des

températures atteignant -14°C (6,8°F). Placez le packbatterie

sur l'outil et utilisez I'outil pour une application peu exigeante.

Apres environ une minute, le pack chauffe et commence a

fonctionner normalement.

CONNEXION A LAPP

« Téléchargez I'APP en scannant le code QR.

* Appuyez sur l'indicateur d'autonomie de batterie pour
activer la fonction Bluetooth. Le témoin Bluetooth clignote
pendant 1 minute une fois activé.

* Ouvrez I'APP pour I'appariement de la batterie lorsque le
témoin Bluetooth clignote.

« Une fois la batterie connectée, le t¢moin Bluetooth est
allumé constamment.

Cette App peut prendre en charge le verrouillage /

déverrouillage a distance de la batterie, la fonction de

localisation de batterie, le numéro de série de batterie, le
micrologiciel de batterie, la température de batterie, le
chargeur de batterie, le mode réparation et la mise a jour du
micrologiciel.

« L'APP est régie par des conditions générales distinctes,
disponibles en consultation via I'application mobile.
Téléchargez I'application a :

https://appinstallation.globetools.systems? brand=cramer

APP ( Android108)

RU

+ BapaHee y0CTOBEpPbLTECH, YTO BbIXOAHOE HaMpsiKeHue u
TOK 3apsagHoro yctponctaa cootsetcTBytoT BAX AKB.

+ Bo Bpemsi TpaHCcnopTUMpOBKM Heobxoanmo nomewats AKB
B 3aLLUMUTHYIO YNaKOBKY.

+ O6palaiTecb ¢ NPOAYKTOM OCTOPOXHO.
* He nopBepraiTe BO34eiCTBUIO OTHS 1 BNAXHbIX cpes.

YKA3AHUA NO TEXHUKE BE3OMNACHOCTU

MepeBoA OpUrMHaNbHbLIX UHCTPYKLMIA

1 MEPbI MPEOOCTOPOXHOCTHU

* He pasbupaiTe akkymynsrop.

* XpaHuTe B HEJOCTYMHOM Afis AeTel MmecTe.

* He nogseprante AKb Bo3aencTBMO BOAbI UMM CONEHOW
BO/bI, €€ CreflyeT XpaHUTb B CyXOM W NpOXSiagHoOM
mecTe.

* He xpaHute AKB B MecTax C BbICOKON TeMnepaTypow,
HanpumMep, B6n13n MCTOYHMKOB OTHA, HarpesaTens u T. A.

+ BanpellaeTca MeHsiTb MecTamu NIOCOBYIO Y MUHYCOBYIO
knemmbl AKB.

+ 3anpetllaeTcs nepemblkaTb NONOXUTENbHYIO N
oTpuuaTtenbHyto knemmbl AKB xenesHbiM1 npeaMeTamu.

* He ypnapsiiTte, He cTyuuTe u He HacTynanTe Ha AKB.

» 3anpelaeTtcs nponsBoauTb HanamBaHus Ha AKB, kpenutb
ee rBo3agsamMu Unu Apyrummn ocTpbiMy npeameTamm.

» [pekpaTtute ncnonesosatb AKB, ecnu oHa BblgensieT
HenpuATHLIN 3anax, neperpeBaeTcs, MeHseT LBeT, hopmy
UV Npu Apyrux Nnpu3Hakax HeHopmarnbHoW paboTbl AKB.

OKONOIr'M4eECKu BE3OMNACHASA

YTUNU3ALUA AKB

BHUMAHME: Npu nonomke nnu pactpeckmBaHmmn
n AKB ¢ unu 6e3 Bbixoaa anekTponnTa Hapyxy
3anpetlyaeTcs 3apsxaTb UK UCNONb30BaTb
akkymynsitop. Ytunuaupynte AKb 1 3aameHuTe ee
Ha HoByto. BAMNPELLAETCA PEMOHTUPOBATbL AKB! Bo
n3bexaHne TpaBMaT3Ma 1 pucka BOCNiaMeHeHus:, B3pbiBa
UIN NOpaXeHUsi 3NeKTPOTOKOM U 3arpsi3HeHUsi okpy>xatoLLen
cpeabl:
* 3awunTnTe KNeMMbl akKyMynsaTopa BbICOKOMPOYHOMN
TINKOWN NEHTOW.

Oversittning av originalinstruktionerna SV

ANVANDNING

KONTROLLERA BATTERIETS LADDNINGSNIVA:

Tryck pa batterikapacitetsindikatorn 1att. LCD-displayen visar
batterikapaciteten.

Om signalen A ar pa ar batteriet dverhettat, ta ur det i cirka
30 minuter for att kyla ner batteriet.

BATTERISKYDDSFUNKTIONER:
Detta litiumjonbatteripack ar konstruerat med funktioner som
skyddar litiumjoncellerna och ger maximalt batterilivslangd.

ANVANDNING | KYLA:

Litiumjonbatteripacket kan anvéndas i temperaturer ned till

-14 °C (6,8 °F). Placera batteripacket i verktyget och anvand

verktyget i en applikation med lag effektférbrukning. Efter

ungefar en minut blir batteripacket varmt och bérjar arbeta

normalt.

ANSLUT MED APPEN

+ Ladda ner appen genom att scanna QR-koden.

+ Tryck pa batterikapacitetsindikatorn for att aktivera
Bluetooth-funktionen. Bluetoothlampan kommer att blinka i
1 minut nar den ar aktiverad.

+ Oppna appen for att koppla till batteriet nar Bluetooth-
lampan blinkar.

* Nar batteriet ar anslutet kommer Bluetooth-lampan att lysa
hela tiden.

Denna app kan tillhandahalla fjarrlasning/-upplasning av

batteriet, en batterilokaliseringsfunktion, ett

batteriserienummer, en batterifirmware, en batteritemperatur,

en batteriladdare, reparation av ldge och uppdatering av

firmware.

» Appen omfattas av separata villkor som kan ses i
mobilappen. Ladda ned appen pa:

https://appinstallation.globetools.systems? brand=cramer

0|

APP ( Android,I0S)
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UWAGI | ZALECENIA BEZPIECZENSTWA

+ Akumulatora nie nalezy rozmontowywac.

* Przechowuj z dala od dzieci.

+ Nie wystawia¢ baterii na dziatanie wody lub stonej wody,
baterie nalezy przechowywa¢ w chtodnym i suchym
pomieszczeniu.

» Nie umieszczaj akumulatora w miejscach o wysokiej
temperaturze, np. w poblizu ognia, grzejnika, itp.

* Nie zmieniaj dodatniej i ujemnej koncéwki akumulatora.

» Nie tgczy¢ dodatniej i ujemnej koncowki akumulatora ze
sobg za pomoca metalowych przedmiotéw.

* Nie kopaé, uderza¢ ani depta¢ akumulatora.

* Nie polewaj akumulatora i nie przektuwaj go gwozdzmi lub
innymi ostrymi narzedziami.

* Przestan natychmiast uzywac¢ akumulatora, jesli w trakcie
uzywania z akumulatora wydostaje sie nietypowy zapach,
akumulator nagrzewa sig, zmienia kolor, ksztatt lub wydaje
sie dziataé nietypowo w inny sposoéb.

» Dba¢, by ogniwa i akumulator byty czyste i suche.

+ Ogniwa akumulatorowe i akumulator powinny by¢
natadowane przed uzyciem. Zawsze konsultowac¢
instrukcje poprawnego tadowania baterii lub akumulatora
znajdujgce sie w instrukcji producenta.

WYRZUCANIE AKUMULATORA ZGODNIE Z

OCHRONA SRODOWISKA

u OSTRZEZENIE: Jesli w akumulatorze pojawig sie
szczeliny lub peknigcia, z wyciekiem lub bez, nie
to taduj go i nie uzywaj. Wyrzu¢ akumulator i wymien
na nowy. NIE NALEZY PROBOWAC NAPRAWIAC!

Aby uniknagé urazéw, ryzyka pozary, wybuchu lub porazenia

pragdem i by nie niszczy¢ $rodowiska:

* Przykryj koncowki akumulatora mocna tasma przylepna.

* NIE prébowaé¢ wyjmowac ani niszczy¢ jakichkolwiek
elementow akumulatora.

* NIE prébowaé¢ otwiera¢ akumulatora.

* W przypadku wycieku uwolniony elektrolit jest korozyjny i
toksyczny. Uwazaj, by ptyn NIE dostat sie do oczu lub na
skore nie potykaj go.

* NIE wyrzucaj akumulatora z domowymi odpadami.

* NIE pali¢.

* NIE wyrzucaj na wysypiska odpadow statych anistatych
odpadoéw komunalnych.

+ Zanie$ do odpowiedniego centrum utylizacji odpadoéw.

cramertools.com

Traduccion de las instrucciones originales ES

» No exponga la bateria al agua o al agua salada; la bateria
debe almacenarse en un lugar fresco y seco y debe
colocarse en un entorno fresco y seco.

* No coloque la bateria en lugares con temperatura elevada,
como cerca de una chimenea, un calentador, etc.

» Noinvierta el terminal positivo y el terminal negativo de la
bateria.

* No conecte el terminal positivo y el terminal negativo de la
bateria entre si con un objeto metalico.

* No golpee, sacuda ni pise la bateria.

» No suelde directamente sobre la bateria ni perfore la
bateria con clavos u otras herramientas afiladas.

» Deje de usar inmediatamente la bateria si, durante el uso
esta emite un olor anormal, se nota caliente, cambia de
color, cambia de forma o tiene un aspecto anormal de
alguna otra manera.

ELIMINACION DE BATERIA SEGURA PARA

EL MEDIO AMBIENTE

AVISO: Sila bateria se agrieta o se rompe, con o
sin fugas, no la recargue ni la utilice. Deseche la
bateria y sustitiyala por una bateria nueva. {NO
INTENTE REPARARLA! Para evitar lesiones y ries-
gos de incendio, explosion o descarga eléctrica, asi como
para evitar dafos al medio ambiente:
Cubra los terminales de la bateria con cinta adhesiva
resistente.

» NO intente retirar o destruir ninguno de los componentes
de la bateria.

* NO intente abrir la bateria.

« Sise produce una fuga, los electrolitos liberados son
corrosivos y téxicos. NO deje que la solucién entre en
contacto con los ojos o la piel, y no la ingiera.

» NO ponga estas baterias con la basura doméstica normal.
NO incinere.

NO las deje en lugares donde formaran parte de
vertederos de residuos o flujos de residuos sélidos
urbanos.

» Llévelas a un centro de reciclaje o eliminacion certificado.

FUNCIONAMIENTO

COMPROBACION DE LA CAPACIDAD DE LA BATERIA:

Pulse el indicador de capacidad de la bateria ligeramente. La
pantalla LED mostrara la capacidad de la bateria.

Traduzido a partir das instrugdes originais PT

AVISOS DE SEGURANCA GERAIS DA FER-

RAMENTA ELETRICA

Para uma utilizag&o correta, manutengéo e armazenamento
desta bateria, é crucial que leia e compreenda as instrucdes
apresentadas neste manual.

Para evitar lesdes sérias, risco de fogo, explosdo e perigo de

choque elétrico ou eletrocusséo:

» Carregue a bateria apenas com o carregador especificado.

+ NAO tente colocar os terminais da bateria em curtocircuito.

AVISO: Se o liquido da bateria entrar em contacto com os

seus olhos, passe imediatamente com agua limpa durante,

pelo menos, 15 minutos. Consulte imediatamente um médico.

Nao carregue a bateria a chuva ou em condigdes humidas.

N&o coloque a ferramenta, bateria ou carregador dentro de

agua ou de quaisquer outros liquidos.

» Nao permita que a bateria ou carregador sobreaquegam.
Se estiverem quentes, deixe arrefecer. Recarregue apenas
a temperatura ambiente.

» Nao coloque a bateria ao sol ou num ambiente quente.
Mantenha uma temperatura ambiente normal.

« Mantenha num local a sombra, fresco e seco, caso a
bateria ndo seja carregada durante um longo periodo
de tempo. Carregue a bateria durante 2 horas a cada 2
meses.

» As células da bateria podem sofrer pequenas fugas em
condigdes de utilizagdo ou temperaturas extremas. Se
o vedante exterior estiver partido e esta fuga entrar em
contacto com a sua pele:

- Lave imediatamente com agua e sab&o.
- Neutralize com sumo de limao, vinagre ou outro acido
neutro.

» Se afuga entrar em contacto com os seus olhos, siga as
instrucdes apresentadas acima e consulte um médico.

» Antes da utilizagéo, verifique se a voltagem de saida e a
corrente do carregador da bateria sdo adequadas para o
carregamento da bateria.

» Durante o transporte, a bateria precisa de uma embalagem
de protecéo.

* Manuseie com cuidado.

* Mantenha afastado da humidade e do fogo.

RU

* HE nbiTaiTeck yaanuTb Unu NMKBUANPOBATL Kakne-nmbo
anemeHTbl AKB.

* HE nbiTaniteck oTkpbITh AKB.

* [MponuTbIN 3NEKTPONUT OYEHb TOKCUYEH U KOPPO3NOHHO-
akTuBeH. HE gonyckainTe nonagaHusa anekTponuta B
rnasa unu Ha Koxy, a Takxe B XenyA0YHO-KNLWEeYHbIN
TPakKT.

* HE ytunuanpyinte AKb coBmecTHo ¢ TBO.

* HE cxwranre.

* HE nomewaiTte AKB BMecTe ¢ TBO, 4To6bl HE AONYCTUTD
nonagaHusa akkyMynsitopoB Ha nonuroHbl TBO nnu
MyHULUMNanbHyo cuctemy nepepabotkm TBO.

* Heobxoaumo otBe3Tv TBEO B cepTUDULMPOBAHHBIA LLEHTP
nepepaboTkn Unu yTunusaumu.

SKCITYATALUNA

NPOBEPKA 3APAA AKB:

Cnerka HaXxmMuTe Ha MHAMKaTOp 3apsiaa akkymynstopa.
Ha cBeToanoaHoM aucnnee oTo6pasnTcs eMKOCTb
akkymynsaTopa.

Ecnu ungukatop A ropuT, 3To 03Ha4aeT, YTO aKKyMynsTop
neperperncs, n3snekute ero Ha 30 MUHYT, 4YTOObI OH
oxnaguncs.

MepeBoA OpUrMHaNbHbLIX UHCTPYKLMIA

OCOBEHHOCTU 3ALLUTDbI AKB:

HaHHble nuTuin-noHHble AKB paspaboTaHbl ¢ yHKLUAMM
3alMTbl MMTUA-UOHHBIX 3NIEMEHTOB ANA NPOANEHNSA CpoKa
cnyx6bl AKB.

SKCNNYATALIUA B XONOAHYIO noroay:

JINTUN-NOHHbBIV aKKyMYnATOP MOXHO MCMNONb30BaTh Npu
Temnepartypax go -14 °C (6,8 °F). Nomectute AKB Ha
YCTPOCTBO U HAa4YHWTE 3KCMyaTMpoBaTh ero B 06rneryeHHoM
pexume. NMpumepHo Yyepe3 muHyTy AKB HarpeeTcst u Ha4yHeT
HOpMmanbHO paboTaTb.

Produsentens instruksjoner NO

GENERELLE SIKKERHETSADVARSLER

FOR ELEKTROVERKT@Y

For riktig bruk, vedlikehold og oppbevaring av dette batter-
iet er det sveert viktig at du leser og forstar instruksjonene i
denne handboken.

Slik unngar du alvorlige personskader, brannfare og risiko for

eksplosjoner og elektrisk sjokk:

» Batteripakken ma bare lades med den laderen som
anbefales.

+ IKKE PR@V a kortslutte polene pa batteripakken.

ADVARSEL: Hyvis du far batteriveeske i gynene, ma de sky-

lles umiddelbart med rent vann i minst 15 minutter. Oppsgk

lege umiddelbart. Batteripakken ma aldri lades i regn eller
fuktige omgivelser. Ikke legg verktayet, batteripakken eller
laderen i vann eller andre veesker.

+ Batteripakken eller laderen ma ikke overopphetes. Blir de
varme, ma de kjgles ned. Gjenopplading ma bare skje i
romtemperatur.

« Batteripakken ma ikke plasseres i direkte sollys eller i
varme omgivelser. Oppbevares i normal romtemperatur.

« Oppbevares tort pa et kjolig og skyggefullt sted. Dersom
batteriet ikke blir ladet pa lang tid, ber du lade det 2 timer
hver annen maned.

+ Cellene i batteripakken kan begynne a lekke litt ved
overdreven bruk eller ekstreme temperaturer. Hvis den ytre
forseglingen blir brutt og lekkasje kommer pa huden:

- Vask den bort umiddelbart med sape og vann.
- Ngytraliser med sitronsaft, eddik eller annet mildt
syreholdig middel.

* Hvis du far lekkasjen i gynene, ma du falge instruksjonene
over og kontakte lege.

» Sjekk for bruk at utgangsspenningen og stremstyrken til
batteriladeren er passende for & lade batteripakken.

« Under transport ma batteripakken veere i beskyttende
emballasje.

» Handteres forsiktig.

» Holdes pa avstand fra fuktighet og ild.

SIKKERHETSANMERKNINGER OG

FORHOLDSREGLER

» Batteriet ma ikke plukkes fra hverandre.
« Oppbevares utilgjengelig for barn.
» Batteriet ma ikke utsettes for vann eller saltvann, og ma

Ttumaczenie oryginalnej instrukcji PL

DZIALANIE

SPRAWDZ POZIOM AKUMULATORA:

Wecisnij delikatnie przycisk wskaznika poziomu baterii. Wy$wi-

etlacz LED wyswietli pojemno$¢ baterii.

Jesli sygnat A jest wigczony, bateria jest przegrzana, wyjmij

na ok. 30 minut, aby schtodzi¢ baterig.

FUNKCJE OCHRONNE BATERII:

Akumulator litowo-jonowy jest wyposazony w funkcje, ktére

chronig baterie litowo--jonowe i zwigkszajg dtugos$¢ zycia

baterii.

DZIALANIE PRZY NISKICH TEMPERATURACH:

Akumulator litowo-jonowy moze by¢ uzywany w tempera-

turach do -14°C. Wtéz akumulator do narzedzia i uzywaj go

do lekkich prac. Po okoto minucie akumulator nagrzeje sig i

rozpocznie normalne dziatanie.

PODLACZ DO APP

+ Pobierz aplikacje, skanujac kod QR.

» Nacisnij wskaznik pojemnosci baterii, aby aktywowaé
funkcje Bluetooth, kontrolka Bluetooth bedzie miga¢ przez
1 minute po aktywacji.

« Otworz aplikacje, aby sparowac¢ z bateria, gdy kontrolka
Bluetooth bedzie migac.

* Po podigczeniu baterii kontrolka Bluetooth bedzie $wieci¢
Swiattem statym.

Aplikacja ta moze dostarczy¢ blokowanie/odblokowanie

baterii na odlegtos¢, funkcje lokalizacji baterii, numer seryjny

baterii, sprzet baterii, temperature, tadowarke, tryb naprawy

oraz aktualizacje oprogramowania.

« Aplikacja jest regulowana odrebnymi warunkami
dostepnymi do wgladu via aplikacje mobilng. Pobierz
aplikacje na:

APP (Android 10S)

Original Instructions EN

GENERAL SAFETY WARNINGS

For the proper use, maintenance and storage of this battery,
it is crucially important that you read and understand the
instructions given in this manual.

To avoid serious injury, risk of fire, explosion and danger of

electric shock or electrocution:

» Charge the battery pack only with the recommended
charger.

« DO NOT try to short circuit any terminals of battery pack.

WARNING: If the battery fluid gets in your eyes, flush imme-

diately with clean water for at least 15 minutes. Get immedi-

ate medical attention. Do not charge the battery pack in rain
or in wet conditions. Do not mmerse the tool, battery pack, or
charger in water or other liquid.

» Do not allow the battery pack or charger to overheat. If
they are warm, allow them to cool down. Recharge only at
room temperature.

* Do not place the battery pack in the sun orin a warm
environment. Keep at normal room temperature.

« Keep in shady, cool and dry condition, if the battery is not
charged for a long time; charge the battery for 2 hours
every 2 months.

* The battery pack cells may develop a small leak under
extreme usage or temperature conditions. If the outer seal
is broken and the leakage gets on your skin:

- Use soap and water to wash immediately.
- Neutralize with lemon juice, vinegar, or other mild acid.

+ If leakage gets in your eyes, follow instructions above and
seek medical attention.

« Please check prior use, if output voltage and current of the
battery charger is suitable for the charging battery pack.

« During transporting, the battery pack needs protective
packaging.

* Handle with care.

« Keep away from humidity and fire.

SAFETY NOTES AND PRECAUTIONS

* Do not disassemble the battery.

« Keep away from the children.
Do not expose the battery to water or salt water, battery
should be stored in a cool and dry location and should
place the battery in cool and dry environment.

Traduccion de las instrucciones originales ES

Si la sefial A se enciende, la bateria tiene una sobretempera-
tura. Retire durante aprox. 30 minutos para que se enfrie la
bateria.

FUNCIONES DE PROTECCION DE LA BATERIA:

Estas baterias de iones de litio se han disefiado con fun-
ciones que protegen las celdas de iones de litio y maximizan
la vida util de la bateria.

FUNCIONAMIENTO EN CONDICIONES DE FRIO:

La bateria de iones de litio puede utilizarse a temperaturas
de hasta -14°C (6,8°F). Coloque la bateria en una herra-
mienta y utilice la herramienta en una aplicacion de trabajo
ligero. Después de aproximadamente un minuto, la bateria se
calentara y empezara a funcionar normalmente.

CONEXION CON LA APLICACION

» Escanee el codigo QR para descargar la aplicacion.

» Pulse el indicador de capacidad de la bateria para activar
la funcién Bluetooth. El piloto Bluetooth parpadeara 1
minuto una vez activado.

Abra la aplicacién para emparejar la bateria cuando
parpadee el piloto Bluetooth.

* Una vez conectada la bateria, el piloto Bluetooth estara
encendido de forma continua.

Esta aplicacion puede proporcionar el bloqueo/desbloqueo

remoto de la bateria, una funcién de localizacioén de la bat-

eria, un numero de serie de la bateria, un firmware de la bat-
eria, una temperatura de la bateria, un cargador de baterias,
un modo de reparacion y la actualizacion del firmware.

» La aplicacién se rige por las condiciones independientes
disponibles para su visualizacion a través de la aplicacion
moévil. Descargue la aplicacion en:

https://appinstallation.globetools.systems? brand=cramer

APP (

PP ( Android 10S)

Traduzido a partir das instrugdes originais PT

NOTAS DE SEGURANGA E PRECAUGOES

* N&o desmonte a bateria.
Mantenha afastado das criangas.
N&o exponha a bateria a 4gua ou agua salgada. A bateria
devera ser guardada num local fresco e seco.

* Nao coloque a bateria em locais com altas temperaturas,
como perto de fogo, aquecedores, etc.

* Nao troque os terminais positivos e negativos da bateria.

* Nao ligue os terminais positivo e negativo um ao outro com
objetos de metal.

N&o bata nem pise a bateria.

* Nao solde diretamente na bateria nem a fure com pregos
ou outros materiais afiados.

» Pare imediatamente de usar a bateria se, durante a
utilizacao, a bateria emitir um cheiro pouco habitual, ficar
quente, mudar de cor, mudar de forma ou parecer anormal
de qualquer outro modo.

Mantenha as células e as baterias limpas e secas.

Células e baterias secundarias tém de ser recarregadas
antes da utilizagao. Consulte sempre as instrugdes do
fabricante da célula ou da bateria e use o procedimento de
carregamento correto.

ELIMINAGCAO DA BATERIA DE UM MODO

AMIGO DO AMBIENTE

u AVISO: Se a bateria se partir ou rachar, com ou
‘ sem fugas, ndo a recarregue nem a use. Elimine-a e
o substitua-a por uma bateria nova. NAO TENTE
REPARA-LA! Para evitar lesdes e risco de fogo, ex-
plosdo ou choque elétrico, e para evitar danos no ambiente:
» Cubra os terminais da bateria com fita adesiva resistente.

+ NAO tente retirar nem destruir quaisquer componentes da
bateria.

NAO tente abrir a bateria.

» Se ocorrer uma fuga, os eletrdlitos libertados sdo
corrosivos e toxicos. NAO permita que o liquido entre em
contacto com os olhos ou pele e ndo o engula.

+ NAO coloque estas baterias no lixo doméstico comum.

+ NAO as queime.

» NAO as coloque onde se tornem parte do lixo municipal
comum.

* Entregue-as num centro de eliminagdo ou reciclagem
certificado.

MepeBoa opurMHanbHbIX MHCTPYKLUNA RU

NOAKMIOYEHUE K NPUNOXEHMUIO (APP)

» 3arpysuTte npunoxexue APP, oTckaHuposas QR-koa.

* HaxmuTte Ha MHAMKaTOP EMKOCTW akKyMyrnsiTopa, 4Tobbl
BKMOYMTb yHKUMIO Bluetooth, nocne BkntoveHms
nHavkatop Bluetooth 6ynet muraTte 1 MUHYTY.

* Bo Bpemsa muraHus ungukatopa Bluetooth oTkporiTe
npunoxeHune APP.

* [pwu BKNOYEHUN akkymynaTopa nHavkatop Bluetooth
ropuT NOCTOSIHHO.

3710 npunoxeHne obecneynBaeT yganeHHyo 6110kMpoBKy/

pa3bnokMpoBKy akkymynsaTopa, pyHKLMI0 onpeaeneHns ero

MEeCTOMONOXeHNs, cepuinHoro Homepa, MO 6aTtapewn,

TemnepaTypsbl, 3apsaAHOro YCTPOMCTBA, a Takxe

BOCCTaHOBIEHMe pexnma n obHoenenue MO.

« [lpunoxexune (APP) perynupyetcsa oTAeNbHbIMK
YCMNOBUAMU, C KOTOPLIMU MOXHO O3HAKOMUTLCA Yepes
Mo6UNbHOe npunoxeHue. 3arpy3anTb NPUIOXKEHNE MOXHO:

https://appinstallation.globetools.systems? brand=cramer
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Produsentens instruksjoner NO

oppbevares pa et tart og kjelig sted.

+ Ikke legg batteriet pa et sted med hgy temperatur, for
eksempel i naerheten av flammer, varmeovner etc.

+ lkke snu om pa den positive og negative polen pa batteriet.

« lkke koble den positive og negative polen pa batteriet
sammen ved hjelp av metallgjenstander.

. (lentngé a utsette batteriet for slag og spark eller a trakke pa

et.

« lkke utfer lodding direkte pa batteriet eller gjennombor
batteriet med spiker eller spisse verktay.

+ Slutt & bruke batteriet umiddelbart hvis det skulle komme
en uvanlig lukt fra det, hvis det kjennes varmt, endrer farge
eller form, eller virker unormalt pa andre mater.

* Hold celler og batterier rene og tarre.

« Sekundeere celler og batterier ma lades fgr bruk. Henvis
alltid til celle- eller batteriprodusentens instruksjoner og
bruk riktig ladeprosedyre.

MILJOVENNLIG KASSERING AV

BATTERIETL

n ADVARSEL: Hyvis batteripakken sprekker eller

t knuser, med eller uten lekkasje, ma du ikke lade

o batteriet igjen eller bruke det. Kast batteriet og
erstatt det med en ny batteripakke. IKKE PR@V A

REPARERE DET! Slik unngar du fare for brann, eksplosjon

eller elektrisk sjokk, eller skader pa natur og miljg:

« Dekk til batteripolene med kraftig tape.

« IKKE PR@V a fjerne eller gdelegge noen av delene til
batteripakken.

» IKKE PR@V & apne batteripakken.

» Hvis det oppstar en lekkasje, vil elektrolyttene som frigis,
veere etsende og giftige. UNNGA & f& opplasningen i
gynene eller pa huden, og ikke svelg den.

+ UNNGA & kaste batteriene i ditt vanlige husholdningsavfall.

+ MA IKKE brennes.

» IKKE legg batteriene pa et sted som inngar i en
sgppelfylling eller et kommunalt renovasjonssystem.

* Lever dem pa en godkjent miljg- eller gjenbruksstasjon.

BETJENING

SJEKK BATTERIKAPASITETEN:
Trykk savidt pa batterikapasitetsindikatoren. LED-displayet vil

cs
OBECNA BEZPECNOSTNi VAROVANI PRO

Preklad originalniho navodu

PRACI S ELEKTRICKYM NARADIM

Pro spravné pouzivani, udrzbu a skladovani této baterie je
velmi dulezité, abyste si precetli a porozuméli pokynim uve-
denym v této pfirucce.

Pro zabranéni vaznému zranéni, nebezpeci pozaru, vybuchu

a nebezpeci Urazu nebo usmrceni elektrickym proudem::

« Nabijejte akumulator pouze s doporu¢enou nabijeckou.

+ NEPOKOUSEJTE se zkratovat zadné svorky baterie.

VAROVANI: Pokud se bateriova kapalina dostane do o&i,

okamzité je vyplachujte €istou vodou po dobu nejméné 15

minut. Okamzité vyhledejte Iékafskou pomoc. Akumulator

nenabijejte v desti nebo za mokrych podminek. Nastroj, aku-
mulator, nebo nabije€ku neponofujte do vody ani do jinych
kapalin.

« Nedovolte, aby se akumulator nebo nabijecka pfehfaly.
Pokud jsou teplé, nechte je ochladit. Nabijejte pouze pfi
pokojové teploté.

Neumistujte akumulator na slunce nebo do teplého
prostfedi. Udrzujte pfi normalni pokojové teploté.

« Uchovavejte na stinném, chladném a suchém misté, pokud
neni baterie del$i dobu nabijena; nabijejte baterii po dobu
2 hodin kazdé 2 mésice.

« Akumulatorové ¢lanky mohou vykazovat malou netésnost
za extrémnich podminek pouziti nebo teplotnich podminek.

- okamzité umyjte postizené misto mydlem a vodou.
- Neutralizujte s citronovou $tavou, octem nebo jinou
mirnou kyselinou.

« Pokud se uniknuta kapalina dostane do o¢i, postupujte
podle vySe uvedenych pokyn( a vyhledejte Iékafskou
pomoc.

« Pred pouzitim zkontrolujte, zda jsou vystupni napéti a
proud nabije¢ky vhodné pro nabijeny akumulator.

« Beéhem prepravy potfebuje akumulator ochranny obal.

« «Zachazejte s opatrnosti.

« Chrante pfed vlhkosti a ohném.

BEZPECNOSTNi POKYNY A BEZPECNOSTNI

OPATRENI

« Baterie nerozebirejte.
« Uchovavejte mimo dosah déti.

Original Instructions EN

» Do not place the battery in high-temperature locations,

such as near a fire, heater, etc.

Do not reverse the positive terminal and the negative

terminal of the battery.

» Do not connect the positive terminal and the negative
terminal of the battery to each other with any metal objects.
Do not knock, strike or step on the battery.

» Do not solder directly onto the battery and pierce the
battery with nails or other edge tools.

* Immediately discontinue use of the battery, if, while using
the battery emits an unusual smell, feels hot, changes
color, changes shape, or appears abnormal in any other
way.

+ Keep cells and batteries clean and dry.

+ Secondary cells and batteries need to be charged before

use. Always refer to the cell or battery manufacturer’s

instructions and use the correct charging procedure.

ENVIRONMENTALLY SAFE BATTERY

DISPOSAL

u WARNING: If the battery pack cracks or breaks,
with or without leaks, do not recharge it and do not
to recharge it and do not use. Dispose of the battery
and replace with a new battery pack.with or without
leaks, do not recharge it and do not use. DO NOT ATTEMPT

TO REPAIR IT! To avoid injury and risk of fire, explosion, or

electric shock, and to avoid damage to the environment:

+ Cover the battery’s terminals with heavy-duty adhesive
tape.

+ DO NOT attempt to remove or destroy any of the battery
pack components.

* DO NOT attempt to open the battery pack.

+ If aleak develops, the released electrolytes are corrosive
and toxic. DO NOT get the solution in the eyes or on skin,
and do not swallow it.

* DO NOT place these batteries in your regular household
trash.

+ DO NOT incinerate.

* DO NOT place them where they will become part of any
waste landfill or municipal solid waste stream.

+ Take them o a certified recycling or disposal centre.

Traduzione delle istruzioni originali IT

AVVERTENZE DI SICUREZZA COMUNI

Per I'uso, la manutenzione e la conservazione corretti della
batteria, € essenziale leggere e comprendere le istruzioni
riportate in questo manuale.

Per evitare il rischio di esplosione, incendio, scossa elettrica

e lesioni gravi:

« ricaricare il gruppo batteria esclusivamente con il
caricabatteria specificato;

« NON tentare di cortocircuitare i terminali del gruppo
batteria.

AVVERTIMENTO: Se il liquido della batteria entra in con-

tatto con gli occhi, risciacquarli immediatamente con acqua

pulita per almeno 15 minuti, quindi consultare un medico.

Non ricaricare il gruppo batteria sotto la pioggia o in luoghi

umidi. Non immergere I'apparecchio, il gruppo batteria o il

caricabatteria in acqua o altri liquidi.

« Evitare il surriscaldamento del gruppo batteria o
dell'apparecchio. Se sono caldi, lasciarli raffreddare.
Effettuare la ricarica esclusivamente a temperatura
ambiente.

* Non conservare il gruppo batteria esposto alla luce solare
diretta o in ambienti caldi. Conservarlo a temperatura
ambiente.

« Conservare la batteria in un ambiente buio, fresco e
asciutto quando non & usata per un lungo periodo;
ricaricarla per 2 ore ogni 2 mesi.

» Le celle del gruppo batteria potrebbero presentare piccole
perdite in caso di uso intensivo o temperature eccessive.
Se il sigillo esterno & danneggiato e il liquido entra a
contatto con la pelle:

- lavare immediatamente I'area con acqua e sapone;
- neutralizzare il liquido con succo di limone, aceto o altre
sostanze leggermente acide.

« Seil liquido entra a contatto con gli occhi, rispettare le
istruzioni precedenti e contattare un medico.

« Prima dell'uso, verificare che la tensione e la corrente del
caricabatteria siano adatti al gruppo batteria da ricaricare.

« Durante il trasporto, il gruppo batteria deve essere
imballato.

» Manipolare con attenzione.

* Tenere al riparo da famme e umidita.

Traduzido a partir das instrugdes originais PT

FUNCIONAMENTO

VERIFICAR A CAPACIDADE DA BATERIA:
Prima ligeiramente o indicador da capacidade da bateria. O
visor LED apresenta a capacidade da bateria.

Se o sinal A estiver aceso, a bateria tem uma temperatura
excessiva. Retire a bateria durante cerca de 30 minutos para
que esta arrefega.

CARACTERISTICAS DE PROTEGAO DA BATERIA:

Esta bateria de ido de litio foi criada com caracteristicas que
protegem as células de ido de litio e maximizam o tempo de
vida da bateria.

FUNCIONAMENTO EM CONDIGOES FRIAS:

A bateria de ido de litio pode ser usada em temperaturas
abaixo dos -14 °C. Coloque a bateria numa ferramenta e use
a ferramenta numa aplicagéo leve. Apos cerca de um minuto,
a bateria aquece e funcionara normalmente.

LIGUE-SE COM A APLICAGAO

+ Descarregue a aplicagéo lendo o cédigo QR.

» Prima o indicador da capacidade da bateria para ativar
a funcdo Bluetooth. A luz do Bluetooth pisca durante 1
minuto quando estiver ativada.

» Abra a aplicagédo para emparelhar a bateria quando a luz
do Bluetooth estiver a piscar.

Quando a bateria estiver conectada, a luz do Bluetooth
permanece ligada.

Com esta aplicagéo, pode bloquear/desbloquear, localizar a
bateria, saber o nimero de série da bateria, o firmware da

bateria, a temperatura da bateria, carregar a bateria, repa-
ragdo do modo e atualizagao do firmware.

* A aplicacao é gerida por termos e condigdes em separado
disponiveis para visualizagao através da aplicagdo mével.
Descarregue a aplicagéo em:

https://appinstallation.globetools.systems? brand=cramer
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Alkuperéisten ohjeiden kadannos Fl

SAHKOTYOKALUJEN YLEISET TURVALLI-

SUUSVAROITUKSE T

Taman akun asianmukaisen kayton, kunnossapidon ja vara-
stoinnin kannalta on ratkaisevan térkeaa, etta luet ja ymmar-
rat tdssa kayttdoppaassa annetut ohjeet.

Valttaaksesi vakavan loukkaantumisen, tulipalon, rajahdyk-

sen tai sdhkoiskun vaaran:

» Lataa akku vain suositellulla laturilla.

+ ALA oikosulje akun liitantoja.

VAROITUS: Jos akkunestetta paasee silmiin, huuhtele heti

puhtaalla vedell& vahint&dan 15 minuutin ajan. Ota valittomasti

yhteytté laékariin. Ala lataa akkua sateessa tai kosteissa
olosuhteissa. Ala upota tydkalua, akkua tai laturia veteen tai
muuhun nesteeseen.

+ Ala anna akun tai laturin ylikuumentua. Jos ne ovat kuumia,
anna niiden jaahtya. Lataa vain huonelampétilassa.

+ Al3 aseta akkua auringonpaisteeseen tai lampiméaéan
paikkaan. Sailyta normaalissa huonelampétilassa.
Sailyta varjoisassa, viiledssa ja kuivassa paikassa, jos
akkua ei ladata pitkiin aikoihin; lataa akkua 2 tuntia 2
kuukauden valein.

» Akussa voi olla pienta vuotoa darimmaisessa kaytossa tai
aarimmaisissa lampdtiloissa. Jos ulkokuori on rikkoutunut
ja vuotavaa nestetta paasee ihollesi:

- Pese valittdmasti saippualla ja vedella.
- Neutraloi sitruunamehulla, etikalla tai muulla laimealla
hapolla.

» Jos vuotavaa nestettéd paasee silmiin, noudata edella
olevia ohjeita ja hakeudu laakarin hoitoon.

« Tarkista ennen kayttéa, etta laturin antojannite ja virta
sopivat ladattavan akun arvoihin.

» Kuljetuksen aikana akku tarvitsee suojaavan pakkauksen

+ Kasittele varoen.

+ Al3 altista kosteudelle tai tulelle.

TURVAOHJEET JA VAROTOIMET

+ Ala pura akkua.

» Pida poissa lasten ulottuvilta.

+ Al altista akkua vedelle tai suolavedelle. Akku on
sailytettava viileassa ja kuivassa paikassa, ja se on
asennettava viiledssa ja kuivassa ymparistossa.

Produsentens instruksjoner NO

vise batterikapasiteten.

Hvis signalet A er pa, er batteriet overtemperatur, ta det ut i
ca. 30 minutter for & avkjgle batteriet.

FUNKSJONER FOR BATTERIBESKYTTELSE:

Denne litium-ionbatteripakken har egenskaper som beskytter
litium-ioncellene og gir batteriet lengst mulig levetid.

BETJENING | KALDT VAR:

Den litium-ionbaserte batteripakken kan brukes i tempera-
turer ned mot -14 °C (6,8 °F). Legg batteripakken i et verktay
og bruk det til arbeid som ikke krever mye kraft. Etter ca.

ett minutt vil pakken veere blitt varm og begynne a fungere
normalt.

KOBLE TIL MED APP

+ Last ned APPen ved & skanne QR-koden.

» Trykk pa batterikapasitetsindikatoren for a aktivere
Bluetooth-funksjonen, Bluetooth-lyset vil blinke i 1 minutt
nar det er aktivert.

Apne APP-en for & koble til batteriet nar Bluetooth-lyset
blinker.

» Nar batteriet er koblet til, vil Bluetooth-lyset lyse konstant.

Denne appen kan tilby ekstern lasing/ opplasing av batterier,
en funksjon for a finne batterier, et serienummer pa batteriet,
en fastvare for batteriet, en batteritemperatur, en batterilader,
reparasjon av modus og fastvareoppdatering.

» Appen styres av separate vilkar og betingelser som er
tilgjengelige for visning giennom mobilappen. Last ned
programmet pa:

https://appinstallation.globetools.systems? brand=cramer
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Preklad originalniho navodu Cs

* Nevystavujte baterii vodé nebo slané vodé. Baterie
skladujte na chladném a suchém misté. Baterie umistéte v
chladném a suchém prostredi.

* Neumistujte baterii do mist s vysokou teplotou, napfiklad v
blizkosti ohné, ohfivace apod.

* Nezapojujte obracené kladny a zaporny konektor baterie.

* Nepfipojujte kladny konektor a zaporny konektor baterie k
sobé navzajem s kovovymi pfedméty.

» Na baterii nebouchejte, nevystavujte ji narazim ani na ni
nestoupejte.

* Nepfipojujte pajenim pfimo na baterii a nepropichujte
baterii hfebiky nebo jinymi ostrymi nastroji.

» Baterii okamzité prestarite pouzivat, pokud béhem
pouzivani baterie vznika neobvykly zapach, horko, zméni
barvu, zméni tvar nebo se jinak abnormalné projevuje.

«+ Clanky a baterie udrZujte &isté a suché.

+ Pred pouzitim je nutné dobit nahradni ¢lanky a baterie.
Vzdy se Fidte pokyny vyrobce ¢lanku nebo baterie a
pouzijte spravny postup nabijeni.

EKOLOGICKA LIKVIDACE BATERIE

Nny VAROVANI: Pokud ma akumulator trhliny nebo
t praskliny, s nebo bez netésnosti, nenabijejte jej a
0 nepouzivejte. Zlikvidujte baterii a vyménte za novy
akumulator. NEPOKOUSEJTE SE OPRAVOVAT!
Abyste se vyhnuli zranéni a nebezpeci pozaru, vybuchu nebo
Urazu elektrickym proudem a zabranili poSkozeni Zivotniho
prostiedi:
« Zakryjte svorky baterie silnou lepici paskou.
+ NEPOKOUSEJTE se akumulator znigit ani odstranit
zadnou z jeho ¢asti.
NEPOKOUSEJTE se otevirat akumulator.
Pokud dojde k uniku, uvolnéné elektrolyty jsou ziravé a
toxické. ZABRANTE kontaktu roztoku s o&ima nebo kiZi a
nepolykejte ho.
« NEVYHAZUJTE tyto baterie do béZného domaciho
odpadu.
+ NESPALUJTE.
+ NEUMISTUJTE je nikam, kde se stanou sougasti skladky
odpadl nebo zpracovani komunalniho tuhého odpadu.
« Odevzdejte je do certifikovaného recyklaéniho nebo
likvida€niho stfediska.

Original Instructions EN

OPERATION

CHECK BATTERY CAPACITY:

Press the battery capacity indicator slightly. The LED display
will show the battery capacity.

If the singal A is on, the battery is over-temperature, remove
for approx. 30 minutes to cool the battery.

BATTERY PROTECTION FEATURES:

This lithium-ion battery packs are designed with features that
protect the lithium-ion cells and maximize battery life.

COLD WEATHER OPERATION:

The lithium-ion battery pack can be used in temperatures
down to -14°C (6.8°F). Put the battery pack on a tool and use
the tool in a light duty application. After about a minute, the
pack will warm up and begin operating normally.

CONNECT WITH APP
» Donwload the APP by scanning the QR code.

* Press the battery capacity indicator to activate the
bluetooth function, the bluetooth light will flash for 1 minute
once activated.

+ Open the APP to pair to the battery when the bluetooth
light is flashing.

* Once the battery connected, the bluetooth light will be
solid on.

This App can provide remote battery locking/ unlocking, a

battery locate feature, a battery serial number, a battery

firmware, a battery temperature, a battery charger, mode

repairing and firmware updating.

» The APP is governed by separate terms and conditions
available for viewing through the mobile application.
Download the application at:

https://appinstallation.globetools.systems? brand=cramer
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Traduzione delle istruzioni originali IT

PRECAUZIONI DI SICUREZZA

» Non disassemblare la batteria.

» Tenere fuori dalla portata dei bambini.

* Non esporre la batteria all'acqua dolce o salata.
Conservare la batteria in un luogo fresco e asciutto.

» Non esporre la batteria a fonti di calore come fiamme,
stufe, ecc.

* Non invertire il terminale positivo e il terminale negativo
della batteria.

» Non collegare il terminale positivo e il terminale negativo
della batteria tra di loro con un oggetto metallico.

* Non urtare, colpire o calpestare la batteria.

» Non effettuare saldature direttamente sulla batteria e non
forarla con chiodi o altri utensili appuntiti.

* Interrompere immediatamente 'uso della batteria se
durante I'uso emette un odore insolito, € molto calda,
cambia forma o colore o assume un aspetto anomalo.

» Mantenere le celle e le batterie pulite e asciutte.

» Le batterie e le celle secondarie devono essere ricaricate
prima dell'uso. Consultare le istruzioni del fabbricante della
cella o della batteria e utilizzare la procedura di ricarica
corretta.

SMALTIMENTO DELLA BATTERIA NEL
RISPETTO DELL’AMBIENTE

u AVVERTIMENTO: Se il gruppo batteria si incrina
‘ o si rompe, con o senza perdite, non ricaricarlo e
o non usarlo. Smaltirlo e sostituirlo con un nuovo
gruppo batteria. NON TENTARE DI RIPARARLO!
Per evitare il rischio di incendio, esplosione, scossa elettrica
e lesioni, e per evitare di danneggiare 'ambiente:
» Coprire i terminali della batteria con del nastro isolante;
* NON tentare di rimuovere o distruggere alcun componente
della batteria;
+ NON tentare di aprire il gruppo batteria;
* in caso di perdite, gli elettroliti rilasciati sono tossici e
corrosivi; NON far entrare il liquido a contatto con gli occhi
o la pelle, e non ingerirlo;
+ NON gettare la batteria insieme ai rifiuti domestici
indifferenziati;
* NON bruciarla;
* NON gettare la batteria in luoghi da cui pud finire in
discariche o nel flusso dei rifiuti solidi urbani;
« portarla presso un centro di smaltimento o riciclaggio
certificato.

Vertaling van de originele gebruiksaanwijzing NL

ALGEMENE VEILIGHEIDSWAARSCHUWIN

GEN VOOR HANDGEREEDSCHAP

Voor het juiste gebruik, onderhoud en opslag van deze accu
is het van cruciaal belang dat u de instructies in deze gebruik-
saanwijzing leest en begrijpt.

Om ernstig letsel, gevaar voor brand, explosie en een elek-

trische schok of elektrocutie te voorkomen:

« Laad het accupack alleen op met de aanbevolen oplader.

» Probeer de polen van het accupack NIET te kortsluiten.

WAARSCHUWING: Als u accuvloeistof in uw ogen krijgt,

dient u ze direct gedurende minstens 15 minuten uit te spoel-

en met schoon water. Raadpleeg onmiddellijk een arts. Laak
het accupack niet op in de regen of in vochtige omgevingen.

Dompel het gereedschap, accupack of de oplader niet onder

in water of andere vloeistoffen.

» Laat het accupack of de oplader niet oververhit worden.
Laat ze afkoelen als ze warm zijn. Alleen opladen bij
kamertemperatuur.

» Plaats het accupack niet in de zon of in een warme
omgeving. Bewaar het bij normale kamertemperatuur.

» Berg het op in een schaduwrijke, koele en droge omgeving
als de accu gedurende een langere periode niet wordt
gebruikt; laad de accu alle 2 maanden gedurende 2 uur op.

» De cellen van het accupack kunnen bij extreem gebruik
of extreme temperaturen gaan lekken. Als de buitenste
ommanteling defect is en het lekkende materiaal op uw
huid komt:

- Gebruik water en zeep om onmiddellijk te wassen.
- Neutraliseer met citroensap, azijn of een ander mild
zuur.

* Als u het lekkende materiaal in uw ogen krijgt, dient u
bovenstaande instructies op te volgen en direct medische
hulp te zoeken.

» Controleer voor gebruik of de uitgangsspanning en -
stroom van de acculader geschikt is voor het opladen van
het accupack.

» Tijdens het transport moet het accupack in een
beschermende verpakking bevinden.

» Ga voorzichtig te werk.

+ Uit de buurt van vocht en vuur houden.

Alkuperdisten ohjeiden kadannos Fl

+ Ala aseta akkua paikkoihin, joissa on korkea lampétila,
kuten lahelle takkaa, lammitinta ym.

+ Al3 aseta akun positiivista liitinté ja negatiivista liitinta
painvastoin.

« Al3 liita akun positiivista liitinté tai negatiivista liitintéa
toisiinsa milladn metalliesineella.

+ Ala kolhi tai iske akkua tai astu sen paalle.

+ Al3 juota suoraan akkua tai lavisté akkua nauloilla tai
muilla teravilla tydkaluilla. Lopeta akun kaytto valittdmasti,
jos akusta tulee epatavallista hajua, se kuumenee, vaihtaa
varid, muuttaa muotoa tai vaikuttaa jollakin muulla tavalla
epanormaalilta.

» Pida kennot ja akut puhtaina ja kuivina.

» Akkukennot ja akut on ladattava ennen kayttéa. Lue
aina kennon tai akun valmistajan ohjeet ja kdyta oikeaa
latausmenettelya.

AKUN YMPARISTOYSTAVALLINEN

HAVITTAMINEN

n VAROITUS: Jos akku halkeaa tai rikkoutuu, ala
tp lataa sité uudelleen alaka kayta, vaikka se ei

vuotaisikaan. Havita akku ja vaihda tilalle uusi akku.

ALA YRITA KORJATA SITA ITSE! Valtat loukkaan-
tumiset ja tulipalo-, réjahdys- tai sédhkoiskuvaarat seka
ympariston saastumisen seuraavasti:

« Peitat akkuliittimet kestavalla teipilla.

+ ALA yrita irrottaa tai havittaa mitaan akun komponentteja.

+ ALA yrita avata akkua.

+ Jos vuotoa esiintyy, vapautuvat elektrolyytit ovat
syOvyttavia ja myrkyllisia. ALA paasta ainetta silmiin tai
iholle, alaka niele sita.

+ ALA havita akkuja normaalin kotitalousjatteen mukana.

+ ALA polta akkuja.

+ ALA laita niité paikkaan, jossa niisté tulee osa jatteiden
kaatopaikkaa tai kiinteda yhdyskuntajatetta.

* Vie ne hyvaksyttyyn kierratys- tai jatekeskukseen.

KAYTTO

Oversattelse af de originale vejledninger DA

GENERELLE SIKKERHEDSADVARSLER

VEDRGRENDE ELVARKTGJER

For korrekt brug, vedligeholdelse og opbevaring af dette
batteri, er det vigtigt at laese og forsta instruktionerne i denne
vejledning.

For at undga alvorlig skade, risiko for brand, eksplosion og

fare for elektrisk stad eller dedsfald ved elektrisk

sted, skal fglgende overholdes:

« Oplad kun batteripakken med den anbefalede oplader.

« Forseg IKKE at kortslutte nogen batteripakker.

ADVARSEL: Hvis batteriveesken kommer i gjnene, skal du

straks skylle med rent vand i mindst 15 minutter. Seg gjeb-

likkelig leegehjeelp. Lad ikke batteriet oplade i regn eller vade
forhold. Veerktgjet, batteripakken og opladeren ma aldrig
nedseenkes i vaeske eller andre veesker.

« Undga, at overophede batteripakken eller opladeren. Hvis
de bliver varme, skal du lade dem kgle af. Genoplad kun i
stuetemperatur.

« Placer ikke batteripakken i solen eller i et varmt miljg.
Batteripakken skal opbevares i normal stuetemperatur.

- Batteripakken skal opbevares et skyggefuld, kalig og ter
sted. Hvis batteriet ikke skal bruges i laengere tid, skal det
oplades i 2 timer hver anden maned.

« Cellerne i batteripakken skal blive uteette under ekstreme
brugs- eller temperaturforhold. Hvis kabinettet gar i stykker
og laekagen kommer pa din hud, skal du:

- Vask straks omrade med szaebe og vand.
- Neutraliser med citronsaft, eddike eller anden mild syre.

« Hvis der kommer laekage i @jnene, skal instruktionerne
ovenfor falges, og s@g straks lsegehjaelp.

* Inden brugs, skal du se om batteriopladerens
udgangsspaending og stremforsyning passer til
batteripakken.

« Under transport skal batteripakken puttes i
beskyttelsesemballagen.

« Handter forsigtigt.

« Batteripakken skal holdes veek fra fugt og brand.

SIKKERHEDSANVISNINGER OG

FORHOLDSREGLER

« Batteripakken ma ikke skilles ad.
« Det skal holdes vaek fra barnene.
« Udseet ikke batteriet for vand eller saltvand. Batteriet skal

Preklad originalniho navodu (03]

PROVOZ

KONTROLA KAPACITY BATERIE:

Mirné stisknéte indikator kapacity akumulatoru. Na LED
displeji se zobrazi kapacita akumulatoru.

Pokud se rozsviti signal A, akumulator je pfehraty, vyjméte
jej na cca 30 minut, aby se ochladil.

FUNKCE OCHRANY BATERIE:

Tyto lithium-iontové akumulatory jsou navrzeny s funkcemi,
které chrani lithium-iontové ¢lanky a maximalizuji Zivotnost
baterie.

PROVOZ ZA STUDENA:

Lithium-iontovy akumulator Ize pouzit pfi teplotach do -14 ° C
(6,8 ° F). Vlozte akumulator do nastroje a pouzivejte nastroj
na lehké prace. Po uplynuti jedné minuty se akumulator
zahfeje a za¢ne pracovat normalné.

PRIPOJENI K APLIKACI

« Stahnéte si aplikaci naskenovanim QR kédu.

« Stisknutim indikatoru kapacity akumulatoru aktivujte funkci
bluetooth, po aktivaci bude kontrolka bluetooth blikat 1
minutu.

« Kdyz blika kontrolka bluetooth, oteviete APP pro sparovani
s akumulatorem.

« Jakmile je akumulator pfipojen, kontrolka bluetooth bude
trvale svitit.

Tato aplikace mlize poskytovat vzdalené zamykani/
odemykani baterie, funkci vyhledani baterie, sériové ¢&islo
baterie, firmware baterie, teplotu baterie, nabijecku baterii,
opravu rezimu a aktualizaci firmwaru.

« Aplikace se Fidi samostatnymi podminkami, které jsou k
dispozici pro sledovani prostfednictvim mobilni aplikace.
Stahnéte si aplikaci na:

https://appinstallation.globetools.systems? brand=cramer

=

APP ( Android 10S)

Ubersetzung der Originalanweisungen DE

ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE

Fir die korrekte Verwendung, Wartung und Lagerung dieses
Akkus ist es entscheidend, dass Sie die Anweisungen aus
diesem Handbuch lesen und verstehen.

Um schwere Verletzungen zu vermieden, Feuergefahr, Ex-

plosion und Gefahr von Stromschlag oder taglichem Strom-

schlag zu vermeiden:

» Den Akkupack nur mit dem empfohlenen Ladegerat laden.

* NICHT versuchen, Anschliisse des Akkupacks
kurzzuschlieRen.

WARNUNG: Wenn Akkuflussigkeit in die Augen gerat, sofort

mindestens 15 Minuten lang mit sauberem Wasser splen.

Sofort einen Arzt aufsuchen. Den Akkupack nicht im Regen

oder unter nassen Bedingungen laden. Werkzeug, Akkupack

oder Ladegerat nicht in Wasser oder andere Flissigkeiten
tauchen.

« Der Akkupack oder das Ladegerat durfen nicht Gberhitzen.
Wenn sie warm sind, warten Sie, bis sie abgekdhlt sind.
Nur bei Zimmertemperatur nachladen.

« Den Akkupack nicht in die Sonne oder in warme
Umgebungen legen. Bei normaler Zimmertemperatur
aufbewahren.

« Schattig, kiihl und trocken aufbewahren, wenn der Akku
Uber einen langeren Zeitraum nicht geladen wird; den Akku
alle 2 Monate 2 Stunden lang aufladen.

« Die Zellen des Akkupacks kénnen unter extremen
Verwendung- oder Temperaturbedingungen ein kleines
Leck entwickeln. Wenn die auBere Dichtung beschadigt ist
und auslaufendes Material auf die Haut gerat:

- Sofort mit Seife und Wasser waschen.
- Mit Zitronensaft, Essig oder andere milder Saure
neutralisieren.

* Wenn auslaufendes Material in die Augen gerat, den
obigen Anweisungen folgen und einen Arzt aufsuchen.

« Vor der Verwendung prifen, ob die Ausgangsspannung
und der Strom des Akkuladegerats sich zum Laden des
Akkupacks eignet.

« Im Transport benétigt der Akkupack eine schiitzende
Verpackung.

« Vorsichtig handhaben.

« Von Feuchtigkeit und Feuer entfernt halten.

Traduzione delle istruzioni originali IT

UTILIZZO

CONTROLLO DELLA CAPACITA DELLA BATTERIA:
Premere leggermente I'indicatore di carica della batteria. Sul
display LED apparira il livello di carica della batteria.

Se il simbolo A € acceso, la batteria & surriscaldata. Rimu-
overla e lasciarla raffreddare per circa 30 minuti.

FUNZIONI DI PROTEZIONE DELLA BATTERIA:

Questo gruppo batteria agli ioni di litio & dotato di funzioni che
proteggono le celle agli ioni di litio e massimizzano da durata
di vita della batteria.

FUNZIONAMENTO A BASSE TEMPERATURE:

Il gruppo batteria agli ioni di litio non deve essere usato a
temperature inferiori a -14°C (6.8°F). Inserire il gruppo bat-
teria in un apparecchio e usare I'apparecchio per un lavoro
leggero. Dopo circa un minuto, il gruppo batteria si sara
riscaldato e funzionera normalmente.

COLLEGAMENTO ALL'APP

» Scaricare I'app scansionando il codice QR.

* Premere l'indicatore della capacita della batteria per
attivare la funzione Bluetooth. L'indicatore Bluetooth
lampeggera per 1 minuto dopo I'attivazione.

* Quando l'indicatore Bluetooth lampeggia, aprire I'app per
abbinare la batteria.

* Dopo I'abbinamento, I'indicatore Bluetooth rimarra acceso.

Dall'app € possibile bloccare/sbloccare la batteria,

individuarne la posizione, visualizzarne il numero di serie, il

firmware, la temperatura e la carica, accedere alla modalita

di riparazione e aggiornare il firmware.

* L'app & soggetta a termini e condizioni separati,
consultabili attraverso I'app stessa. L'app & disponibile
all'indirizzo:

https://appinstallation.globetools.systems? brand=cramer

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES EN
VOORZORGSMAATREGELEN

« Demonteer de accu niet.

» Buiten het bereik van kinderen houden.

« Stel de accu niet bloot aan water of zoutwater. Berg de
accu op in een koele en droge ruimte.

» Plaats de accu niet op locaties met een hoge temperatuur,
zoals in de buurt van vuur, verwarming enz.

« Verwissel nooit de pluspool en de minpool van de accu.

« Sluit de pluspool en de minpool van de accu nooit op
elkaar aan met behulp van metalen voorwerpen.

« Sla, stoot en stap niet op de accu.

« Soldeer niet rechtstreeks op de acc en doorboor de accu
niet met spijkers of andere puntige voorwerpen.

» Stop onmiddellijk met het gebruik van de accu, als tijdens
gebruik van de accu een vreemde geur ontstaat, hij warm
wordt, van kleur veranderd, van vorm veranderd of op een
andere manier abnormaal eruit ziet.

* Houd cellen en accu's schoon en droog.

» Secundaire cellen en accu‘s moeten voor gebruik worden
opgeladen. Raadpleeg altijd de instructies van de fabrikant
van de cell of accu en volg de juiste laadprocedure.

VOER DE ACCU OP EEN MILIEUBEWUSTE

MANIER AF

u WAARSCHUWING: Als het accupack scheurt of

‘ breekt, met of zonder lekkages, mag u hem niet

o meer opladen of gebruiken. Voer de accu af en
vervang hem door een nieuw accupack. PROBEER

HET NIET TE REPAREREN! Om letsel en het risico op

brand, explosie of een elektrische schok te voorkomen en om

schade aan het milieu te voorkomen:

« Dek de aansluitingen van de accu af met heavyduty
plakband.

* Probeer NOOIT onderdelen van het accupack te
verwijderen of te vernietigen.

* Probeer het accupack NOOIT te openen.

« Als zich een lek ontwikkelt, zijn de vrijgekomen elektrolyten
corrosief en giftig. Krijg de oplossing NIET in de ogen of op
de huid en niet inslikken.

* Voer deze accu’s NIET af via het huishoudelijk afval.

* NIET verbranden.

« Voer ze NIET zo af dat ze op de vuilstort of bij het

Alkuperdisten ohjeiden kadannos Fl

AKUN KAPASITEETIN TARKASTAMINEN:
Paina akun varaustason merkkivaloa kevyesti. LED-naytto
nayttda akun varaustason.

Jos signaali A on paalla, akku on ylikuumentunut, poista
akku n. 30 minuutiksi, jotta se jadhtyy.

AKUN SUOJAUSOMINAISUUDET:

Naihin litiumioniakkuihin on suunniteltu ominaisuudet, jotka
suojaavat litiumionikennoja ja maksimoivat akun kayttéian.

KAYTTO KYLMALLA SAALLA:

Litiumioniakkua voidaan kayttaa enintaan lampdétilassa -14
°C (6,8 °F). Laita akku tyokaluun ja kayta tyokalua kevyessa
kaytéssa. Noin minuutin kuluttua, akku on [Ammennyt ja toimii
normaalisti.

YHDISTA SOVELLUKSEEN

« Lataa sovellus skannaamalla QR-koodi.

< Aktivoi Bluetooth-toiminto painamalla akun varaustason
merkkivaloa. Bluetooth-valo vilkkuu 1 minuutin ajan
aktivoinnin jalkeen.

« Avaa sovellus muodostaaksesi parilitoksen akkuun, kun
Bluetooth-valo vilkkuu.

« Kun akku on liitetty, Bluetooth-valo palaa jatkuvasti.

Sovelluksen kautta voi lukita/avata akun etatoimintona,

paikantaa akun, hakea akun sarjanumeron, akun

laiteohjelmiston, akun [ampétilan, akun laturin, korjata tilan

ja paivittda ohjelmiston.

« Sovellusta koskevat erilliset kayttdehdot, jotka ovat
katsottavissa mobiilisovelluksen kautta. Lataa sovellus
osoitteesta:

https://appinstallation.globetools.systems? brand=cramer
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APP ( Android 10S)

DA

opbevares pa et kaligt og tert sted, og det skal opbevares
pa et kgligt og tert sted.

» Placer ikke batteriet pa steder med hgje temperaturer, f.eks.
i neerheden af ild, varmeapparat mv.

« Batteriets positive og negative terminaler ma ikke vendes om.

+ Batteriets positive og negative terminaler ma ikke forbindes
med nogen former for metalgenstande.

+ Batteriet ma ikke bankes eller slas med, og det ma ikke
treedes pa.

+ Der ma ikke loddes direkte pa batteriet, og der ma ikke
stikkes hul i det med sgm eller andre skarpe genstande.

+ Batteriet skal straks afbrydes, hvis det begynder at afgive
en usadvanlig lugt, feles varm, sendrer farve, aendrer form
eller hvis det pa nogen made virker unormailt.

» Hold cellerne og batterierne rene og tarre.

» Sekundeere celler og batterier skal oplades inden
brug. Lees altid brugsvejledningen fra celle- og
batteriproducenten, og serg for at oplade dem rigtigt.

BATTERIER SKAL BORTSKAFFES PA EN

Overszttelse af de originale vejledninger

MILJGRIGTIG MADE

n ADVARSEL: Hyvis batteriet revner eller gar i stykker,

t omend det lsekker eller e}, méa det ikke genoplades

o eller bruges. Bortskaf batteriet og udskift det med
en ny batteripakke. DU MAIKKE FORSQE AT

REPARERE BATTERIET! For at undg?skade og risiko for

brand, eksplosion eller elektrisk stg, og for at undga miljgkad-

er, skal fagende overholdes:

» Daek batteriets terminaler med kraftigt tape.

+ Forsgg IKKE at fjerne eller gdeleegge nogen af delene pa
batteripakken.

» Forsgg IKKE at abne batteripakken.

» Huvis batteriet begynder at laekke, er de frigivne elektrolytter
atsende og giftige. UNDGA, at fa oplgsningen i gjnene
eller pa huden, og UNDGA, at sluge den.

+ Batterierne ma IKKE bortskaffes sammen med dit
almindelige husholdningsaffald.

+ Ma IKKE braendes.

+ Batterier ma IKKE placeres et sted, hvor de bortskaffes
sammen med almindeligt affaldsaffald eller kommunalt
affald.

» De skal bortskaffes pa et certificeret genbrugseller
bortskaffelsescenter.

Preklad originalneho navodu SK

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE POKYNY

PRE ELEKTRICKE NARADIE

Pre spravne pouzivanie, Udrzbu a skladovanie tejto batérie je
velmi dolezité, aby ste si precitali a pochopili pokyny uvedené
v tejto prirucke.

Pre zabranenie vaznemu zraneniu, nebezpecéenstvu poziaru,

vybuchu a nebezpe&enstvu Urazu alebo usmrtenia elek-

trickym pradom:

* Nabijajte akumulator iba s odporia¢anou nabijackou.

*+ NEPOKUSAJTE sa skratovat Ziadne svorky batérie.

VAROVANIE: Ak sa batériova kvapalina dostane do o¢i,

okamzite ich vyplachnite ¢istou vodou po dobu najmenej 15

minat. Okamzite vyhladajte lekarsku pomoc. Akumulator

nenabijajte v dazdi alebo za mokrych podmienok. Nastroj,
akumulator, alebo nabijacku neponarajte do vody ani do inych
kvapalin.

» Nedovolte, aby sa akumulator alebo nabijacka prehriali. Ak
su teplé, nechajte ich vychladnut. Nabijajte iba pri izbovej
teplote.

» Neumiestnujte akumulator na sinko alebo do teplého
prostredia. UdrZujte pri normalnej izbovej teplote.

* Uchovavaijte na tienistom, chladnom a suchom mieste,
ak nie je batéria dlh$iu dobu nabijana; nabijajte batériu 2
hodiny kazdé 2 mesiace.

+ Akumulatorové ¢lanky moézu vykazovat malu netesnost
za extrémnych podmienok pouzitia alebo teplotnych
podmienok. Ak je vonkajSie tesnenie rozbité a unik sa
dostane na kozu:

- Okamzite umyte zasiahnuté miesto mydlom a vodou.
- Neutralizujte s citrénovou Stavou, octom alebo inou
slabou kyselinou.

+ Ak sa uniknuta kvapalina dostane do o¢i, postupujte podla
vys$Sie uvedenych pokynov a vyhladajte lekarsku pomoc.

» Pred pouzitim skontrolujte, ¢i su vystupné napatie a prud
nabijacky vhodné pre nabijany akumulator.

+ Pocas prepravy vyzaduje akumulator ochranny obal.

+ Zaobchadzajte s opatrnostou.

» Chrante pred vihkostou a ohriom.

BEZPECNOSTNIi POKYNY A

BEZPECNOSTNi OPATRENI

+ Baterie nerozebirejte.
» Uchovavejte mimo dosah déti.
* Nevystavujte baterii vodé nebo slané vodé. Baterie
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skladujte na chladném a suchém misté. Baterie umistéte v
chladném a suchém prostredi.

* Neumistujte baterii do mist s vysokou teplotou, napfiklad v
blizkosti ohné, ohfivace apod.

* Nezapojujte obracené kladny a zaporny konektor baterie.

+ Nepfipojujte kladny konektor a zaporny konektor baterie k
sobé navzajem s kovovymi pfedméty.

» Na baterii nebouchejte, nevystavujte ji narazim ani na ni
nestoupejte.

+ Nepfipojujte pajenim pfimo na baterii a nepropichujte
baterii hfebiky nebo jinymi ostrymi nastroji.

» Baterii okamzité pfestarite pouzivat, pokud béhem
pouzivani baterie vznika neobvykly zapach, horko, zméni
barvu, zméni tvar nebo se jinak abnormalné projevuje.

+ Udrzujte ¢lanky a batérie Cisté a suché.

» Pred pouzitim je potrebné nabit nahradné ¢lanky a batérie.
Vzdy sa riadte pokynmi vyrobcu élanku alebo batérie a
pouzivajte spravny postup nabijania.

EKOLOGICKA LIKVIDACE BATERIEL

VAROVANIE: Pokud ma akumulator trhliny nebo

n praskliny, s nebo bez netésnosti, nenabijejte jej a

o nepouzivejte. Zlikvidujte baterii a vymérite za novy
akumulator. NEPOKOUSEJTE SE OPRAVOVAT!

Abyste se vyhnuli zranéni a nebezpedi pozaru, vybuchu nebo

urazu elektrickym proudem a zabranili poSkozeni Zivotniho

prostiedi:

+ Zakryjte svorky baterie silnou lepici paskou.

+ NEPOKOUSEJTE se akumulator znigit ani odstranit
zadnou z jeho ¢asti.

+ NEPOKOUSEJTE se otevirat akumulator.

+ Pokud dojde k uniku, uvolnéné elektrolyty jsou Ziravé a
toxické. ZABRANTE kontaktu roztoku s o&ima nebo kizi a
nepolykejte ho.

*« NEVYHAZUJTE tyto baterie do béZzného domaciho
odpadu.

* NESPALUJTE.

« NEUMISTUJTE je nikam, kde se stanou sougasti skladky
odpadi nebo zpracovani komunalniho tuhého odpadu.

» Odevzdeijte je do certifikovaného recyklaéniho nebo
likvidaéniho stfediska.

Az eredeti utasitas forditasa HU

AZ ELEKTROMOS SZERSZAMOKRA

VONATKOZO ALTALANOS BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEK

Az akkumulator megfelelé hasznalata, karbantartasa és
tarolasa érdekében alapveté fontossagu, hogy elolvassa és
értelmezze a jelen kézikdnyv utasitasait.

A sulyos sérulések, tiz-, és robbanasveszély, valamint az

akar halalos aramutés elkerilése érdekében:

» Kizarolag a javasolt tlt6vel téltse az akkumulatoregységet.

* NE prébalja révidre zarni az akkumulatoregység egyik
terminaljat sem.

FIGYELMEZTETES: Ha az akkumulatorfolyadék szembe

kerul, azonnal dblitse tiszta vizzel legalabb 15 percig. Ha-

ladéktalanul kérjen orvosi segitséget. Ne tdltse az akku-
mulator egységet es6ben vagy nedves kérilmények kézott.

Ne meritse vizbe vagy mas folyadékba a szerszamot, az

akkumulator egységet vagy a toltét.

» Ne hagyja, hogy az akkumulator egység vagy a tolté
tulmelegedjen. Ha melegek, hagyja 6ket lehlini. Az
Ujratoltést csak szobahémérsékleten végezze.

+ Ne tegye az akkumulatoregységet napra, vagy meleg
kérnyezetbe. Tartsa normal szobahémérsékleten.

» Tartsa az akkumulatort arnyékos, hlivs, szaraz helyen, ha
hosszabb ideig nem télti; 2 havonta toltse 2 6ran keresztiil.

» Az akkumulatoregység cellainal kisebb szivargas alakulhat
ki extrém hasznalat vagy hémérsékleti feltételek mellett.
Ha a kiils6 tomités megreped, és a kiszivargott folyadék a
kezére kerdil:

- Azonnal mossa le szappanos vizzel.
- Semlegesitse citromlével, ecettel vagy egyéb gyenge
savval.

* Ha a kiszivargott folyadék szembe kerdl, kdvesse a fenti
utasitasokat, és kérjen orvosi segitséget.

« Kérjuk, hasznalat el6tt ellenérizze, hogy a kimeneti
feszultség és az akkumulatortdlté arameréssége
megfelel§-e az akkumulatoregység toltéséhez.

* A szallitas soran az akkumulator egység védécsomagolast
igényel.

+ Kezelje évatosan.

» Tartsa tavol nedvességtdl és tliztsl.

BIZTONSAGI MEGJEGYZESEK ES

ELOIRASOK

MpeBoA Ha OPUrMHANHUTE WMHCTPYKLUM BG

ce Hyx/Jae OT npeAnasHa onakoBka.
» bopaBseTe c BHMMaHue.
* [pbXTe gane4 oT Bnara v OrbH.

BEJIEXXKU 3A BE3OMNACHOCT U

NPEAMNA3HU MEPKU

* He pasrnob6sBavite 6atepusTa.

» [pbxXTe HacTpaHa oT geua.

* He usnarainte 6aTepusita Ha NpsicHa UNKu coneHa Boaa,
6aTepusTa TpAbBa Aa ce cbxpaHsaBa Ha XNafHO U CyXo
MSICTO M U3MON3Ba B XNagHa 1 cyxa cpeaa.

* He noctaBsiTe 6aTepusita Ha MecTa C BUCOKa
TemnepaTtypa kaTo B 6-IM30CT 40 OrbH, HarpeBaTen v ap.

* He cBbp3BaiiTe ob6paTHO NnonoxutenHaTa u
oTpuuaTenHara knema Ha 6atepusTa.

* He cBbp3BaiiTe nonoxuTenHara v otpuuaTenHara knema
Ha 6aTepuaTa efHa KbM Apyra unu ¢ MeTanHu npegmeTy.

* He yykanTte, yapsinTe unu cTbneanTe BbpXy 6atepusaTa.

* He 3anosiBaiiTe AUpeKTHO BbpxXy 6aTepusita u He
npobusanTe 6atepuaTa c NUPOHU UMK APYTN OCTPU
VNHCTPYMEHTMU.

+ HesabaBHo npekpateTe ynotpebara Ta 6atepusTa, ako
no Bpeme Ha ynotpeba 6atepuata usnycka HeobvnyaeH
MUpWC, MPOMEHS LBeTa unu dopmarta cu unu nsrnexaa
HeobunyaitHo Mo APYr HaYWH.

+ TMogabpxkanTe KNeTKUTE U GaTEPUUTE YNCTU U CYXU.

* BtopuuHuTe knetku n 6atepumn Tpabea ga 6baat
3apex/aaHu npean ynotpeba. Bunarn npasete cnpaBka
C MHCTPYKUUWUTE Ha MPOM3BOAMTENS Ha KneTkaTta unm
6aTepusiTa n n3nonssarnTe NpaBunHaTa npoueaypa Ha
3apexpaaHe.

N3XBBLPNAHE HA BATEPUATA

BE3OMNACHO 3A OKOJTHATA CPEOA

NPEAYNPEXAOEHWUE: Ako akymynatopHaTta
n 6aTepus ce nykHe unu cvynu, ¢ unm 6e3 Tey, He
to npesapexganTte n He A nsnonssanTte. Uaxebpnete

6aTepusaTa 1 A 3ameHeTe ¢ HOBa akyMynaTopHa
6artepus. HE CE ONMMNTBAUTE OA A PEMOHTUPATE! 3a
na nsberHeTe cepMo3HO HapaHsiBaHe U PUCK OT noxap,
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BENDRIEJI DARBO SU ELEKTRINIAIS
|IRANKIAIS SAUGOS |SPEJIMAI

ir laikytumeéte, ypa€ svarbu, kad perskaitytuméte ir supras-

tumeéte Siame vadove pateiktas instrukcijas.

Kad iSvengtuméte sunkaus suzalojimo, gaisro, sprogimo ar

elektros smugio pavojaus:

» Sudétine baterijg jkraukite tik rekomenduojamu jkrovikliu.

* NEBANDYKITE trumpuoju jungimu sujungti sudétinés
baterijos gnybty.

JSPEJIMAS: Baterijos skysgiui patekus j akis, nedelsdami

pradékite jas plauti Svariu vandeniu ir procedirg teskite

maziausiai 15 minuciy. Nedelsdami kreipkités j gydytoja.

Nebandykite sudétinés baterijos jkrauti lyjant lietui ar didelés

drégmés sglygomis. Nemerkite jrankio, sudétinés baterijos ar

ikroviklio j vandenj ar kitg skystj. Neleiskite sudétinei baterijai
ar jkrovikliui perkaisti. Jeigu jie jkaite, palikite juos atvésti.

Ikrauti galima tik kambario temperataroje.

* Nelaikykite sudétinés baterijos sauléje ar Siltoje vietoje.
Laikykite jprastoje kambario temperataroje.

» Jeigu baterija ilgg laikg nejkraunama, laikykite jg
uzdengtoje nuo saulés Sviesos, vésioje ir sausoje vietoje;
kas 2 ménesius baterijg po 2 valandas jkraukite.

+ Sudétinés baterijos elementai ekstremaliomis naudojimo
ar temperatiros salygomis gali Siek tiek i$ vidaus praleisti
skystj. Jeigu i$ pazeisto iSorinio tarpiklio ant jisy odos
patenka baterijos skystis:

— Nedelsdami nuplaukite muilu ir vandeniu.
— Neutralizuokite citriny sultimis, actu ar kitokia silpna
ragstimi.

» Baterijos skysciui patekus j akis, vykdykite pirmiau
pateiktas instrukcijas ir kreipkités j gydytoja.

+ Prie$ baterijg jkraudami patikrinkite, ar baterijos jkroviklio
iSvesties jtampa ir srové atitinka sudétinés baterijos
elektros parametrus.

* Gabenimo metu sudétine baterija reikia uzdengti
apsaugine pakuote.

» Elgtis atsargiai.

» Saugoti nuo drégmés ir ugnies.

Originaalkasutusjuhendi tolge ET

AKUT KAITSVAD OMADUSED:
Neil liitiumioonakuplokkidel on litiumioonelemente kaitsvad ja
aku eluiga pikendavad omadused.

KASUTAMINE KULMA ILMAGA:

Liitiumioonakuplokki saab kasutada temperatuuril kuni -14°C
(6.8°F). Sisestage akuplokk todriista ja kasutage tooriista
madalal véimsusel. Akuplokk laheb umbes Ghe minuti parast
soojaks ja hakkab t6ole nagu tavaliselt.

RAKENDUSEGA UHENDAMINE

+ Laadige rakendus alla QR-koodi skaneerides.

+ Bluetooth-funktsiooni aktiveerimiseks vajutage aku laetuse
taseme indikaatorit. Parast aktiveerimist vilgub Bluetoothi
tuli 1 minuti jooksul.

+ Kui Bluetoothi tuli vilgub, avage rakendus, et siduda see
akuga.
+ Kui aku on Gihendatud, péleb Bluetoothi tuli pidevalt.

Selle rakenduse funktsioonid hdlmavad jargnevat: aku
kaugjuhtimise teel lukustamine / vabastamine ning aku
otsimine, aku seerianumber, aku pusivara, aku temperatuur,
aku laadimine, reziimi korrigeerimine ja pusivara
uuendamine.

+ Selle rakenduse kasutamist reguleerivad eraldiseisvad
tingimused, mida saate lugeda mobiilse seadme
rakendusest. Laadige rakendus alla aadressilt:

APP ( Android,I0S)

Preklad originalneho navodu SK

PROVOZzZ

KONTROLA KAPACITY BATERIE:

Mierne stlacte tlacidlo indikatora kapacity akumulatora. Na

LED displeji sa zobrazi kapacita akumulatora.

Ak je signal A zapnuty, akumulator je prehriaty, vyberte ho

na priblizne 30 minut, aby sa ochladil.

FUNKCE OCHRANY BATERIE:

Tyto lithium-iontové akumulatory jsou navrzeny s funkcemi,

které chrani lithium-iontové ¢lanky a maximalizuji Zivotnost

baterie.

PROVOZ ZA STUDENA:

Lithium-iontovy akumulator Ize pouzit pfi teplotach do -14 ° C

(6,8 ° F). Vlozte akumulator do nastroje a pouzivejte nastroj

na lehké prace. Po uplynuti jedné minuty se akumulator

zahfeje a za¢ne pracovat normalné.

PRIPOJENIE PROSTREDNICTVOM APLIKACIE APP

» Nacitajte si aplikaciu naskenovanim QR kédu.

» Stla¢enim indikatora kapacity akumulatora aktivujete
funkciu rozhrania Bluetooth, po aktivacii bude kontrolka
rozhrania Bluetooth blikat 1 minutu.

« Ked blika kontrolka rozhrania Bluetooth, otvorte aplikaciu
APP a sparujte ju s akumulatorom.

* Po pripojeni akumulatora bude kontrolka rozhrania
Bluetooth svietit.

Tato aplikacia méze na dialku zabezpecit uzamknutie/
odomknutie batérie, poskytnut informaciu o polohe batérie,
sériovom Cisle batérie, firmvéri batérie, teplote batérie,
nabijacke batérie, rezime opravy a aktualizacii firmvéru.
* Aplikacia sa riadi samostatnymi podmienkami, ktoré
si moZete pozriet prostrednictvom mobilnej aplikacie.
Aplikaciu si mozno stiahnut na tejto adrese:

https://appinstallation.globetools.systems? brand=cramer

APP (Android 10S)

Az eredeti utasitas forditasa HU

* Ne szerelje szét az akkumulatort.

» Tartsa tavol gyerekektdl.

» Ne tegye ki az akkumulatort viznek, vagy sos viznek, az
akkumulatort hiivs, szaraz helyen kell tarolni, hiivés,
szaraz kornyezetben.

* Ne tegye az akkumulatort magas hémérsékletl helyre,
mint pl. tlz, héforras, stb. kdzelébe.

» Ne forditsa meg az akkumulator pozitiv és negativ polusait.

* Ne csatlakoztassa az akkumulator pozitiv és negativ
pélusait fém targyakhoz.

* Ne rugja, vagy Usse meg, és ne |Iépjen az akkumulatorra.

» Ne forrasszon semmit kdzvetlenll az akkumulatorra és ne
szUrja at széggel vagy mas eszkdzzel.

« Azonnal fuggessze fel az akkumulator hasznalatat, ha
mikodése kdzben szokatlan szagot araszt, felforrésodik,
megvaltozik a szine, megvaltozik az alakja, vagy barmely
mas moédon abnormalisnak mutatkozik.

+ Tartsa a celldkat és az akkumulatorokat szarazon és tisztan.

* A masodlagos celldkat és akkumulatorokat hasznalat
el6tt fel kell tolteni. Mindig vegye figyelembe a cella vagy
akkumulator gyartojanak utasitasait, és a megfeleld toltési
eljarast alkalmazza.

KORNYEZETBARAT

AKKUMULATORHULLADEKKEZELES

n FIGYELMEZTETES: Ha az akkumulatoregység

t megreped vagy eltorik, akar szivargassal, akar

anélkil, ne toltse Ujra, és ne hasznalja azt. Dobja el
az akkumulatort, és hasznaljon Uj akkumulator-
egységre. NE PROBALJA MEGJAVITANI! A sériilés és

tlz- és robbanasveszély, vagy aramutés, illetve a kérnyez-

etkarositas elkeriilése érdekében:

* Fedje le az akkumulator pdlusait tartés ragasztészalaggal.

* NE prébalja eltavolitani, vagy karositani az
akkumulatoregység egyik elemét sem.

» Ne prébalja meg felnyitni az akkumulator egységet.

* Ha szivargas merilne fel, a felszabadult elektrolitok
korrodalé hatasuak és mérgezéek lesznek. NE engedje,
hogy az anyag szembe, vagy bérre keriljén, és ne nyelje le.

* Ne tegye az akkumulatort a szokasos haztartasi
hulladékok kdzé.

« TILOS elégetni vagy tlizbe dobni.

* NE tegye olyan helyre, ahonnan szemétlerakéba vagy
lakossagi hulladékgyiijtébe keriilhet.

* Helyezze tanusitott Ujrahasznositd vagy hulladékkezeld
kdzpontba.

MpeBoa Ha opurMHanNHWUTE WHCTPYKLUU BG

eKCMro3ns Unu yaap oT eneKkTpUYecky Tok 1 3a aa

npefoTBpaTUTE yBpeXAaHe Ha oKkonHaTta cpeja:

« [lokpuinTe knemute Ha akymynartopHarta batepus c
a[iXxe3nBHa NeHTa 3a CUIHO HaToBapBaHe.

* HE ce onuTBaiTe Aa OTCTpaHUTE UMK paspyLuMTe KakBUTO
1 ga 6uno ot KOMNOHEHTUTe Ha GaTepuaTa.

* HE ce onutBaiTe Aa oTBapsite akymynaTopHaTa 6atepus.

* AKO Bb3HWKHE TeY, U3NyCcHaTUAT eNeKTPONUT € KOPO3NBEH
1 ToKkcu4eH. He gonyckanTe nonagaHe Ha enekTponuta B
04NTE UNK BbPXY KOXaTa M He ro nornblianTe.

* He nocTaBsinnTe Te3n 6atepmmn B 06MKHOBEHUTE
[OMaKWHCKM oTnagbuu.

* HE ru nsrapsnre.

* HE ru noctaBsanTe Tam, KbAETO Te LLE CTaHaT 4YacT oT
3aKkonaBaHe Ha oTnaabLy Unu we nonagHat B 06LMHCKO
[eno 3a TBbpau oTnagbuu.

» OTHeceTe v B cepTudULMpPaH LIeHTbP 3a peuuknmpaHe
UNN yTUNU3npaHe.

PABOTA

NPOBEPKA HA KANALMUTETA HA BATEPUATA:
HaTtucHeTe nHamkaTopa Ha kanauuTteTa Ha 6aTtepusita neko.
LED gucnnesT e nokaxe KkanauuTteTa Ha 6atepusita.

AKO CUTHanbT A € BKIIOYEH, GaTepusita e ¢ NpeBuLLeHa
Temneparypa, ussagete 3a npm6n. 30 MUHYTU 3a oxnaxaaHe
Ha BaTepusnTa.

®YHKLUU 3A 3ALLUMUTA HA AKYMYJTATOPHATA
BATEPUSA:

Te3n NUTUEBO-NOHHN akyMynaTopHu 6aTepuu ca
NPOEKTUPAHU C XapaKTePUCTUKUN, KOUTO NpeanassaT NUTUEBO-
MNOHHWUTE KNETKU 1 yAbIKaBaT XWUBOTa Ha baTepusTa.

PABOTA NMPU CTYAEHO BPEME:

Ilutueso-itoHHaTa akymynaTopHa 6aTepus moxe aa
6bae n3nonssaHa npu TemnepaTypm go -14°C (6,8°F).
MocTaBeTe akymynatopHata 6aTepusi BbpXy UHCTPYMEHT
1 n3nonssanTe MHCTPYMEHTa B YCMOBUATA Ha NIeKo
HaToBapBaHe. Cnep okono MuHyTa 6atepusita we ce
3aTONNU U e 3anoYHe Aa paboTn HopMarsnHo.
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PASTABOS DEL SAUGOS IR ATSARGUMO

PRIEMONES

« Baterijos neardyti.

« Saugoti nuo vaiky.

« Baterijos nesuslapinkite ir laikykite vésioje bei sausoje
vietoje.

« Nelaikykite baterijos Salia Silumos $altiniy, pvz., zidinio,
Sildytuvo ir pan.

* Nesukeiskite vietomis baterijos teigiamo ir neigiamo kraviy
gnybty.

« Nesujunkite trumpuoju jungimu metaliniu daiktu baterijos
teigiamo kravio gnybto su neigiamu krdvio gnybtu.

« Baterijos nesutrenkite ir ant jos neuzlipkite.

« Baterijos nelituokite ir jos nepradurkite vinimi ar astriais
jrankiais.

« Uztikrinkite, kad elementai ir akumuliatoriai visg laikg baty
Svards ir sausi.

« Pagalbiniai elementai ir akumuliatoriai turi bati jkrauti pries
naudojima. Visada vadovaukités elementy ir akumuliatoriy
gamintojo instrukcijomis ir naudokite tinkama jkrovimo
proceddrag.

APLINKAI SAUGUS BATERIJOS

SALINIMAS

n ISPEJIMAS: Jei sudétiné baterija jskyla ar sullzta,
t o skystis i$ jos iSteka arba neiSteka, nebandykite jos
o ikrauti ir naudoti. Baterijg paSalinkite ir pakeiskite

nauja sudétine baterija. NEBANDYKITE JOS RE-

MONTUOTI! Kad iSvengtumeéte gaisro, sprogimo ar elektros

smagio pavojaus ir nepakenktuméte aplinkai:

« UzZklijuokite baterijos gnybtus tvirta lipnigja juosta.

+ NEBANDYKITE iSimti ar sunaikinti jokiy sudétinés
baterijos komponenty.

+« NEBANDYKITE sudétinés baterijos atidaryti.

« I8 baterijos gali sunktis elektrolito skystis, kuris yra
ésdinantis ir nuodingas. SAUGOKITES jo patekimo j akis,
burng ir ant odos.

+ NEISMESKITE baterijy kartu su jprastinémis buitinémis
atliekomis.

* NEBANDYKITE deginti.

« NeiSmeskite baterijy niekur, i$ kur jos galéty pakliati kietas
buitines atliekas ar j atlieky savartynus.

« Pristatykite jas j jgaliotg atlieky surinkimo ar perdirbimo
centra.

OpuruHanHm ynatcTea MK

OnwTU BE3BEAHOCHM

NPEAYNPEAYBAA 3A ENEKTPUYHU
ANATKU

3a npaswunHa ynotpe6a, oapXyBake U YyBake Ha
6aTtepujaTa, o4 Kny4yHo 3Hayewe e Ja rv npoyuTate v ga rv
pasbepeTe ynatcTBaTa AaeHN BO NPUPAYHUKOB.

3a ga nsberHete cepnmosHa noepefa, pusmk oA noxap,

eKcnnosuja n onacHoCT 04 eNeKTPUYEH LOK UNN CTPYEH

yhap:

* [onHeTe ja 6aTepujata caMo co NpenopavyaHnoT NoJHau.

* HE obupayBajte ce oa HanpaBuTe KpaToK CMoj BO
TepMuHanuTe Ha 6atepujaTa.

NPEAYNPEAYBAHKE: Ako TeuHocTa o 6aTepujata fojae

BO JONUP CO BalUMTe 04U, BeHALL UCMMaKHeTe Co YnucTa

BOZAa, U Toa Hajmanky 15 muHyTn. BegHaw nobapajte

MeaMumMHcka nomow. He nonHeTe ja 6atepuwjaTta Ha AoXA

UV BO BnaxHa cpeavHa. He notonyBsajte rv anator,

6aTepwujaTa n NONHa4YoT BO BOAA UMK BO ApYyra TEYHOCT.

* He po3BonyBsajte 6aTepujaTa 1 NnonHayoT Aa ce nperpear.
Ako ce Tonnu, octaBeTe rn aa ce uanagart. [NonHeTe camo
Ha cobHa TemnepaTypa.

* He ocTtaBajTe ja 6aTepujata Ha CoHUe unu Bo Tonna
cpepvHa. [la ce yyBa Ha HopmarnHa cobHa Temneparypa.

» [a ce yyBa BO CeHka, Ha NaHO 1 CyBO MECTO aKko
6aTepujaTa He ce NOMHM NOAOMNTO BpeMe; NonHeTe ja
6aTepujaTa 2 yaca Ha cekon 2 meceua.

+ Bo kenuute Ha 6aTepujaTa Moxe fa ce pa3Bue Mano
UCTEKYBahE BO YCIIOBW Ha EKCTPEMHO KOpPUCTEHE
UN EKCTPEMHU TemnepaTypu. AKO HaBOPELIHOTO
3areyaTyBate e OLTETEHO 1 UCTeYeHaTa cyncTaHumja
fAojae BO ONMP CO BallaTta Koxa:

- BegHalu n3mujTe ce co canyH v Boaa.
- HeyTpanuaupajte ro MecToTo CO COK Of NMMMOH, oLeT
unu apyra 6nara kucenuHa.

* AKO UcTeyeHaTa cyncTaHuwuja fojae Bo 4ONUP CO BalnTe
ouu, criefeTe rv ynaTcTBaTta fageHu norope u nobapajre
MeOWLMHCKa MOMOLL.

» [pepn ynotpeba, npoBepeTe fanu U3Ne3HNoT HaMoH
1 CTpyjaTa BO NonHayoT 3a 6aTepun ce cooaBeTHM 3a
nonHewe Ha 6aTepujaTta.

» [pu npeBos, 6aTepujata Tpeba Aa ce yyBa BO 3aLITUTHO
nakyBame.

* PakyBajTe BHUMarenHo.

Prevod originalnih navodil SL

SPLOSNA OPOZORILA V ZVEZI Z ELEK-

TRICNIMI ORODJI

Pre spravne pouZivanie, udrZbu a skladovanie tejto batérie je
velmi délezité, aby ste si precitali a pochopili pokyny uvedené
v tejto prirucke.

Pre zabranenie vaznemu zraneniu, nebezpecenstvu pozZiaru,

vybuchu a nebezpecdenstvu Urazu alebo usmrtenia elek-

trickym pradom:

+ Nabijajte akumulator iba s odporii¢anou nabijackou.

*« NEPOKUSAJTE sa skratovat Ziadne svorky batérie.

VAROVANIE: Ak sa batériova kvapalina dostane do o¢i,

okamzite ich vyplachnite ¢istou vodou po dobu najmenej 15

minut. Okamzite vyhladajte lekarsku pomoc. Akumulator

nenabijajte v dazdi alebo za mokrych podmienok. Nastroj,
akumulator, alebo nabijacku neponarajte do vody ani do inych
kvapalin.

» Nedovolte, aby sa akumulator alebo nabijacka prehriali. Ak
su teplé, nechajte ich vychladnut. Nabijajte iba pri izbovej
teplote.

* Neumiestriujte akumulator na sinko alebo do teplého
prostredia. Udrzujte pri normalnej izbovej teplote.

» Uchovavajte na tienistom, chladnom a suchom mieste,
ak nie je batéria dlhSiu dobu nabijand; nabijajte batériu 2
hodiny kazdé 2 mesiace.

« Akumulatorové élanky mézu vykazovat malu netesnost’
za extrémnych podmienok pouzitia alebo teplotnych
podmienok. Ak je vonkajSie tesnenie rozbité a unik sa
dostane na kozu:

- Okamzite umyte zasiahnuté miesto mydlom a vodou.
- Neutralizujte s citrénovou Stavou, octom alebo inou
slabou kyselinou.

« Ak sa uniknuta kvapalina dostane do oci, postupujte podla
vy$Sie uvedenych pokynov a vyhladajte lekarsku pomoc.

« Pred pouzitim skontrolujte, ¢i st vystupné napatie a prad
nabijaky vhodné pre nabijany akumulator.

« Pocas prepravy vyzaduje akumulator ochranny obal.

» Zaobchadzajte s opatrnostou.

« Chrante pred vihkostou a ohriom.

BEZPECNOSTNE POKYNY A

BEZPECNOSTNE OPATRENIA

« Baterije ne razstavljajte
* Hranite izven dosega otrok.

Az eredeti utasitas forditasa HU

UZEMELTETES

ELLENORIZZE AZ AKKUMULATOR TOLTOTTSEGET:
Enyhén nyomja meg az akkumulator toltéttségét jelzé lampat.
A LED-es kijelzd mutatja az akkumulator toltéttségét.

Ha az A jel vilagit, az akkumulator tilmelegedett: tavolitsa el

kb. 30 percre, amig az akkumulator lehdl.

AKKUMULATOR VEDELMI TULAJDONSAGOK:

Ez a litium-ion akkumulatoregység olyan tulajdonsagokkal

rendelkezik, amely védelmet nydjt a litium-ion celldknak, és

maximalizaljak az akkumulator élettartamat.

MUKODES HIDEG IDOBEN:

A litium-ion akkumulatoregység -14°C-ig (6.8°F) hasznalhaté.

Helyezze az akkumulatoregységet az eszkdzre, és hasznalja

az eszkozt kis teljesitménnyel. Korilbelll egy perc elteltével

az egység felmelegszik, és megkezdi a normal mikodését.

CSATLAKOZTATAS AZ ALKALMAZASHOZ

» Toltse le az alkalmazast a QR-kdd beolvasasaval.

» Nyomja meg az akkumulator t6ltéttségjelz6jét a Bluetooth
funkcio aktivalasahoz, a Bluetooth jelz&fény 1 percig villog
az aktivalas utan.

* Nyissa meg az alkalmazast az akkumulatorral valo
parositashoz, amikor a Bluetooth jelz&fény villog.

* Az akkumulator csatlakoztatasa utan a Bluetooth jelzéfény
folyamatosan vilagit.

Ez az alkalmazas a kdvetkez6ket teszi lehetévé: az

akkumulator tavoli lezarasat/feloldasat, az

akkumulatorkeresési funkciot, az akkumulator sorozatszam,

firmware, hdmérséklet és az akkumulatortolté lekérdezését, a

javitasi tzemmodot és a firmware frissitését.

+ Az ALKALMAZAST kiilon feltételek és kikétések
szabalyozzak, amelyek a mobilalkalmazason keresztul
megtekinthet6k. Toltse le az alkalmazast innét:

https://appinstallation.globetools.systems? brand=cramer
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MpeBoA Ha OpUrMHANHUTE WMHCTPYKLUM BG

CBBbP3BAHE C MPUNTOXEHUETO

* WsTernerte npunoxeHuneTo, kaTo ckaHnpate QR kopga.

* HaTucHeTe nHaukaTopa 3a kanauuteTa Ha 6aTepusita,
3a fga aktusBmpate dyHkumaTa Bluetooth, Bluetooth
cBeTnuMHaTa We mura 3a 1 MuHyTa, cnep kato 6bae
aKTuBMpaHa.

+ OTBOpETE NPUNOXEHNETO, 3a Aa caBouTe ¢ 6aTepusTa,
Korato uHamkaTopbT 3a Bluetooth mura.

* Cnep kaTo GaTepusaTa e cBbp3aHa, Bluetooth cBeTnuHaTta
LLile CBETM MNOCTOSIHHO.

ToBa NpunoxeHne Moxe Aa NpeaocTaBun ANCTAaHLUMOHHO
3aknioyBaHe/oTkNouBaHe Ha BaTepusTa, yHKLMSA 3a
HaMmupaHe Ha 6aTepusiTa, cepreH Homep Ha GaTepuaTa,
dbpMyep Ha 6aTepusTa, Temnepartypa Ha 6aTepusaTa,
3apsiiHO YCTPOMCTBO Ha GaTepusaTa, PeMOHTEH PEXUM U
obHoBsiHaHe Ha hbpmyepa.
+ [MpunoxeHneTo ce ynpasnsiBa oT OTAENHU CPOKOBE
1 YCNOBWS HanNU4HK 3a npernea Ype3 MoOUNHOTO
npunoxexue. Miaternete npunoxeHneTo ot:

https://appinstallation.globetools.systems? brand=cramer
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ELEKTRIKLI ALETLER ICIN GENEL

GUVENLIK UYARILARI

Bu pilin dogru kullanimi, bakimi ve saklanmasi igin, bu
kilavuzda verilen talimatlari okumaniz ve anlamaniz gok
énemlidir.

Ciddi yaralanmalardan, yangin, patlama riski ve elektrik garp-
masi tehlikesinden kaginmak igin:

« Aklyu sadece tavsiye edilen sarj cihazi ile sarj edin.

« Akundn herhangi bir terminalini kisa devre etmeye
CALISMAYIN.

UYARI: Aku sivisi géziinize kagarsa, en az 15 dakika

boyunca hemen temiz suyla yikayin. Hemen tibbi yardim aln.

Aklyu yagmurlu veya islak kosullarda sarj etmeyin. Alet, akl

veya sarj cihazini suya veya baska bir siviya batirmayin.

« Aku veya sarj cihazinin agiri Isinmasina izin vermeyin.
Sicak iseler, sogumaya birakin. Sadece oda sicakliginda
sarj edin.

« Aklyu glinese veya sicak bir ortama koymayin. Normal
oda sicakliginda saklayiniz.

« Aku uzun bir slire sarj edilmediyse gdlgeli, serin ve kuru
durumda tutun; her 2 ayda bir 2 saat akiiyu sarj edin.

* Aku hucrelerinde asiri kullanim veya sicaklik kosullari
altinda az miktarda sizinti gelisebilir. Dis conta kirilirsa ve
sizinti cildinize bulasirsa:

- Hemen yikamak igin sabun ve su kullanin.

- Limon suyu, sirke veya baska bir hafif asit ile notralize
edin.

* Gozlerinize sizinti olursa, yukaridaki talimatlari izleyin ve
tibbi yardim isteyin.

< Lutfen kullanmadan énce aki sarj cihazinin gikis voltaji ve
akiminin, aki sarji igin uygun olup olmadigini kontrol edin.

* Tasima sirasinda akiiniin koruyucu bir ambalaji olmasi
gerekir.

« Dikkatle tutun.

* Nem ve atesten uzak tutunuz.

ENLIK NOTLARI VE ONLEMLERI

« Akuyu parcalara ayirmayin.
* Cocuklardan uzak tutun.

Originaliu instrukciju vertimas LT

VEIKIMA

BATERIJOS |[KROVOS TIKRINIMAS:

Lengvai spustelékite baterijos jkrovos indikatoriy. LED ekrane
bus rodoma baterijos jkrova.

Jei uzsidega signalas A, tai reiskia, kad baterija perkaitusi,
todél jg iStraukite mazdaug 30-iai minuciy, kad atvésty.
BATERIJOS APSAUGA:

Sios ligio jony sudétinés baterijos yra su apsaugine funkcija,
kuri apsaugo li¢io jony elementus ir pailgina baterijos eksp-
loatavimo trukme.

DARBAS SALTU ORU:

Li¢io jony sudétine baterijg galima naudoti iki -14 °C (6,8 °F)
temperatdroje. statykite sudétine baterija j jrankj ir pradékite
naudoti maza galia. Mazdaug po minutés baterija jSils ir
pradés veikti jprastai.

PRISIJUNGTI SU PROGRAMELE

« Atsisiyskite programéle nuskaitydami QR koda.

« Paspauskite baterijos jkrovos indikatoriy, kad

suaktyvintuméte ,Bluetooth” funkcijg, o jg suaktyvinus apie
1 minute mirksés ,Bluetooth” indikatorius.

Kol mirksi ,Bluetooth” indikatorius, atidarykite programéle,
kad susietuméte jg su baterija.

» Prijungus baterijg ,Bluetooth” indikatorius pradeda degti
nuolat.

Naudojant PROGRAMELE baterijg galima per nuotolj

uzrakinti ir atrakinti, nustatyti jos vietg, serijos numerj,

aparatine programing jranga, temperatarg ir jkroviklj,

pataisyti rezimus ir atnaujinti programine aparatine jranga.

+ PROGRAMELEI taikomos atskiros naudojimo sglygos,
kurias galite rasti mobiliojoje programéléje. Atsisiyskite
programéle is:

https://appinstallation.globetools.systems? brand=cramer
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OpuruHanHu ynatcTBa MK

. ,Ela Ce YyyBa nopgarneky of Bnara v oraH.

BEJIELLKWU 3A BESBEAHOCT U MEPKU HA

NPETMNA3NBOCT

* He packnonyBajte ja 6atepujaTa.

+ [Jla ce yyBa noganeky og aodaT Ha Aeua.

* He usnoxy.ajTe ja 6aTepujaTta Ha Bofa unu coneHa
Bofa — 6aTepujaTa Tpeba Aa ce YyBa Ha nagHoO 1 CyBO
MeCTO U ia Ce 0CTaBa BO NlafjHa 1 cyBa cpeavHa.

* He ocTtaBajTe ja 6aTepujata Ha MecTa kage WTo
TemnepaTtypaTta e BUCOKa, Ha npumep, Bo 6nn3nHa Ha
oraH, rpearnka uUTH.

* He MeHyBajTe r1m HacokuTe Ha NO3UTUBHMOT U
HeraTMBHWOT TepMuHan Ha 6aTepujaTa.

He noBp3yBajTe rvi NO3UTUBHWUOT U HEFraTUBHUOT
TepMuHan Ha 6atepujaTa efieH co Apyr co kakeu 6uno
MeTasnHu npeameTu.

* He HaHecyBajTe ynapu 1 He raseTe Ha baTepujaTa.

* He nemeTte HUWITO AnMpeKTHO Ha GaTepujaTta u He AynyeTe
ja co wajku unu gpyru ocTpu anaTtku.

+ BepHaw npectaHeTe Aa ja kopuctute 6atepujata ako
ncnywTa HeBoobnyaeH Mupuc, Tonna e Ha gonup, ja
MeHyBa 60jaTa unu dpopmaTta Unm Ha Koj Guno HauumH
narnega HesoobuyaeHo Npu KOpUCTEH-E.

« OapxyBajTe rv kenuute u 6atepumTe YUCTU U CYBU.

» CekyHaapHuTe kenun n 6atepun Tpeba ga ce HanonHat
npepn ynotpeba. Cekoraw BofeTe ce cnopeg ynatcrsarta
Ha Npou3BOANTENOT Ha Kenunute unu 6atepunTe n
KopucTeTe ja NnpaBunHaTa nocranka 3a nosHexe.

®PINAE HA BATEPUXA HA HAYUH LUTO E

BE3BENEH 3A OKOJIMHATA

a NPEOQYNPEAQYBAHKE: Ako 6atepujata nykHe unm
t ce ckplimn, 6e3 pa3nvka ganu Uctekyea Unu He, He
OI'IOJ'IHeTe ja n He kopucTeTe ja. OpneTe ja 6aTepujaTa
1 3ameHeTe ja co HoBa. HE OBUOYBAJTE CE A JA
MOMNPABWTE! 3a na usberHete nospeaa v pusnk og noxap,
eKcnrosuja unu eneKkTpuYeH Lok, Kako 1 3a fa nsberHete
olITeTyBake Ha oKkonuHara:
+ TMokpujTe rn TepmuHanuTe Ha 6aTepujaTa co oTnopHa
nennuea neHTa.

Prevod originalnih navodil SL

» Baterije ne izpostavljajte vodi ali slani vodi. Hranite jo na
hladnem in suhem mestu.

» Baterije ne postavljajte na mesta z visoko temperaturo, kot
so mesta v blizini ognja, grelnikov itd.

+ Ne zamenjajte pozitivnega in negativnega pola baterije.

» Pozitivnega in negativnega pola baterije ne povezite
skupaj s pomogjo kovinskih predmetov.

» Po bateriji ne udarjajte in nanjo ne stopajte.

* Ne varite neposredno na baterijo in je ne prebadajte z
Zeblji ali drugimi ostrimi predmeti.

+ Baterijo nemudoma prenehajte uporabljati, ¢e med
uporabo za¢ne oddajati neobiCajen vonj, se segreje,
spremeni barvo ali obliko oziroma se zdi kakor koli drugace
neobicajna.

» Celice in baterije naj bodo iste in suhe.

+ Sekundarne celice in baterije morate pred uporabo
napolniti. Vedno si preberite proizvajal¢eva navodila za
uporabo celic in baterij in sledite ustreznim postopkom za
polnjenje.

OKOLJU PRIJAZNO ODLAGANJE BATERIJ

n VAROVANIE: Ce baterijski sklop poéi in se (ali pa

t tudi ne) pojavi pus¢anje, sklopa ne polnite in ne

o uporabljajte. Baterijo zavrzite in jo nadomestite z
. novim baterijskim sklopom. BATERIJE NE PO-

SKUSAJTE POPRAVITI! Da se izognete nevarnosti pozara,

eksplozije ali elektricnega udara in poSkodbam okolja:

» Baterijske terminale prekrijte z robustnim lepilnim trakom.

* NE poskusajte odstraniti ali uniciti katere koli izmed
komponent baterijskega sklopa.

+ Baterijskega sklopa NE posku$ajte odpreti.

* V primeru puS€anja ne pozabite, da so sprosc¢eni elektroliti
korozivni in toksi¢ni. NE dovolite, da bi raztopina prisla v
stik z o€mi ali kozZo, prav tako je ne pogoltnite.

+ Teh baterij NE odloZite med obi¢ajne gospodinjske
odpadke.

* NE sezigajte.

* NE odlagaijte jih na mesto, kjer bi koncali na odlagali§¢u
odpadkov ali del komunalnih trdih odpadkov.

« Odnesite jih v certificiran center za recikliranje ali
odlaganje.

Traducere a instructiunilor originale RO

AVERTIZARI GENERALE DE SIGURANTA

PENTRU SCULE ELECTRICE

Pentru utilizarea, intretinerea si depozitarea corespunzatoare
a acestui acumulator, este de o importanta cruciala sa cititi si
sa Intelegeti instructiunile oferite in acest manual.

Pentru a se evita vatamarea grava, riscul de incendiu si peri-

colul de soc electric sau de electrocutare:

+ Tncércati setul de acumulatori numai cu ajutorul
fncarcatorului corect.

* NU incercati sa scurtcircuitati bornele setului de
acumulatori.

AVERTISMENT: In cazul in care lichidul din acumulator v&

intra Tn ochi, spalati imediat ochii cu apa curata timp de cel

putin 15 minute. Efectuati imediat un consult medical. Nu
incarcati setul de acumulatori in conditii de ploaie sau de
umezeald. Nu scufundati scula electrica, setul de acumulatori
sau incarcatorul in apa sau in alt lichid.

» Nu lasati setul de acumulatori sau incarcatorul sa se
supraincalzeasca. Daca acestea sunt calde, |asatile sa
se raceasca. Efectuati reincarcarea numai la temperatura
camerei.

* Nu amplasati setul de acumulatori la soare sau intrun
mediu calduros. Tineti-l la temperatura normala a camerei.

» Pastrati incarcatorul in conditii uscate, intr-un loc racoros
si la umbra; daca acumulatorul nu este incarcat o perioada
indelungata, incarcati-l timp de 2 ore o data la 2 luni.

» Celulele setului de acumulatori pot manifesta o scurgere
usoara in conditii de temperaturi sau de utilizare extreme.
Daca sigiliul exterior este deteriorat si aceasta scurgere
vine in contact cu pielea dumneavoastra: Utilizati apa si
sapun pentru a va spala imediat.

- Neutralizati cu suc de lamaie, otet sau alt acid slab.
- Daca lichidul scurs va patrunde in ochi, respectati
instructiunile de mai sus si efectuati un consult medical.

» Varugam sa verificati inainte de utilizare daca tensiunea
si curentul de iesire din incarcatorul de acumulator sunt
adecvate pentru incarcarea setului de acumulatori.

« In timpul transportérii, setul de acumulatori necesita
ambalaj de protectie.

* A se manevra cu grija.

A se feri de umiditate si foc.

AubBevTikéG odnyieg EL

FENIKEZ NMPOEIAOMNOIHZEIZ AZDAAEIAZ

A HAEKTPIKA EPIAAEIA

Mo Tn owaoTA XpAon, cuvTApNon Kal atroBrkeuan autig

TNG UTTaTapiag eival eEaIPETIKA onUavTiké va diaBaaceTe Kai

KOTAVOAOETE TIG 0dNYiEG TTOU TTAPEXOVTAI OTO £YXEIPIOIO QUTO.

Mpog atropuyr cofapou TpaupaTtiououy, KivoUvou QwTIAG,

£€Kpn&ng Kai KIvdUvou nAekTpoTIANEiag:

+ ®oprTieTE TN CUCTOIXIO PTTATAPIWV HOVO PE TOV
TIPOTEIVOUEVO QOPTIOTH.

* MHN mpooTrabeite va BPaXUKUKAWVETE AKPODEKTEG TNG
OUCTOIXIOG NTTATAPIWV.

MPOEIAOMOTHZH: Edv 10 Uypd putratapiag e10€ABel oTa

HATIO 0aG, EETTAUVETE Ta APECTWG PE KABAPO VEPG TOUAAXIOTOV

yia 15 AeTrTd. AvagntioTe agéowg 1aTpIkn Bordeia. Mn

PopTiCeTe TNV pTTaTApia aTn BPoxnA A o€ uypég ouvOrikeg. Mn

BubieTe TOo epyaAeio, TN GUCTOIXIA PUTTATAPIWY ) TO OPTIOTH

og vepod | GAAa uypad.

* Mnv emMITPETIETE N CUCTOIXIQ PTTATAPIWY ) O POPTIOTAG
va utrepBeppaivovTal. Edv gival {eoTd, a@rveTé Ta va
Kpuwvouv. EravagopTiCeTe uévo o€ Beppokpacia dwpuatiou.

* Mnv TOTTOBETEITE TN CUCTOIXIG PTTATAPIWY OTOV AAIO 1
o€ {eoT6 TEPIBAAAOV. PUAdTE O€ KavoVikA Bepuokpacia
dwyariou.

+ ®uldaTe o€ okiepr), dpooepn Kal aTeyvr ToTToBeaia. Edv n
uTTaTapia eV TTPOKEITAI VA QOPTIOTE Yia HEYAAO XPOVIKO
d1doTnUa, QOPTICETE TNV YIA 2 WPEG KABE 2 pAveg.

* Ta gToIxEio oUCTOIXIOG UTTATAPIWY UTTOPE va
TIPoKaAéoouV pIKpr dlappor uTrd akpaieg CUVOAKEG
Xpnong n Beppokpaciag. Edv 1o eEwTePIKO TTEPIBANUA EXEI
oTraoel kal n dlappor) TAcEl aTo OEPUa Oag:

- XpnoiuoTroInaTe oatrolvi Kal VEPO yIa va TTAUVETE TO
onueio auEéowe.
- OudeTepoTroiNaTe Ye Xupod Aepoviou, &idi i dAAo Ao ogl.

* Ed&v n diappon @1doel oTa PaTia oag, TNPACTE TIG AVWTEPW
odnyieg kal avadnTAoTe 10TPIKA BorBeia.

* EA&y&re TIpIv TN Xprion €av n Téon Kai To pedpa aTédoong
TOU QOPTIOTA pTTaTapPiag ival kKaTGAANAa yia Tn ¢épTIoN
TNG oUaTOIXiaG UTTATAPIWV.

* KaTd Tn HETAPOPE N CUCTOIXIO UTTATOPIWY XPEIGZETAl
TIPOOTATEUTIKF) CUOKEUATia.

* Na tnVv XelpiCeoTe pe TPOTOXN.

Orijinal Talimatlarin Terciimesi TR

* AkUyU su ya da tuzlu suya maruz birakmayin, aku serin
ve kuru bir yerde saklanmali ve yine aki serin ve kuru bir
ortama yerlestiriimelidir.

« AkUyU ates, isitici vb. gibi yiksek sicaklikli yerlere
koymayin.

+ Akunin arti ve eksi kutbunu ters gevirmeyin.

+ Akinin arti terminalini ve eksi terminalini birbirine metal
nesnelerle baglamayin.

« Aklye vurmayin, garpmayin veya Uzerine basmayin.

+ Dogrudan akiiye lehim yapmayin ve bir givi veya baska
keskin nesnelerle delmeyin.

* Hucre ve pilleri her zaman temiz ve kuru tutun.

« Ikincil hiicre ve pillerin kullanimdan énce sarj edilmelidir.
Her zaman hiicre veya pil Ureticisinin talimatlarina
basvurun ve dogru sarj prosedurinu kullanin.

AKUYU CEVREYE ZARAR VERMEDEN

BERTARAF ETME

a UYARI: Akude sizinti varsa veya sizinti yapmadan

‘o catlar veya kirilirsa, sarj etmeyin ve kullanmayin.

Akuyu atin ve yeni bir akuyle degistirin. ONARMAYA

CALISMAYIN! Yaralanma ve yangin, patlama veya
elektrik garpmasi riskini 6nlemek ve gevreye zarar vermemek
icin::

« AkuUnin terminallerini adir is tipi yapiskan bantla kapatin.

* Ak bilesenlerinden herhangi birini gcikarmaya veya imha
etmeye CALISMAYIN.

+ Akiileri agmaya tesebbiis ETMEYIN.

» Birsizinti olursa, serbest kalan elektrolitler agindirici ve
toksiktir. Cozeltiyi g6ze veya cilde BULASTIRMAYIN ve
yutmayin.

» Bu pilleri normal ev ¢opuyle birlikte ATMAYIN.

* YAKMAYIN.

» Bunlari herhangi bir atik depolama sahasi veya belediye
kati atik akisinin bir pargasi haline gelecekleri yerlere
koymayin.

+ Onlari sertifikali bir geri dénlisiim veya imha merkezine
goturan.

Instrukciju tulkojums no ori ginalvalodas Lv

VISPAREJIE ELEKTROINSTRUMENTA

DROSIBAS BRIDINAJUMI

Lai noskaidrotu, ka pareizi lietot akumulatoru, ka arT veikt
apkopi un uzglabat, ir |oti svarigi izlastt un izprast $aja ro-
kasgramata sniegtos noradijumus.

Lai izvairitos no nopietnu traumu ga$anas, ugunsgréka,

spradziena un elektriskas stravas trieciena vai elektroSoka

riska:

+ Uzladegjiet akumulatoru tikai ar ieteikto ladétaju.

* Neveidojiet akumulatora spailés Tssavienojumu.

BRIDINAJUMS: Ja akumulatora $kidrums nok|ast acTs, neka-

véjoties skalot acis ar tiru Gdeni vismaz 15 mindtes. Vérsties

péc mediciniskas palidzibas. Neuzladgjiet akumulatoru bloku
lietd vai mitros apstak|os. Neiegremdgjiet instrumentu, aku-
mulatoru bloku vai 1adétaju GdenT vai kada cita Skidruma.

* Nelaujiet akumulatoru blokam vai Iadétajam parkarst. Ja
tie ir sakarsusi, pagaidiet, kamér atdziest. Uzladégjiet tikai
istabas temperatara.

* Neatstajiet akumulatoru bloku saulé vai silta vide.
Uzglabajiet normala istabas temperatara.

« Ja akumulators ilgstosi netiks izmantots, uzglabajiet
€naina, vésa un sausa vieta; uzladgjiet ik péc 2 ménesiem
2 stundas.

» Ja akumulatoru bloku lieto ekstremalos lietoSanas vai
temperatiras apstak|os, ta Sinas var radit nelielu nopladi.
Ja aréjais blivéjums ir bojats un izplidu8ais Skidrums
nok|dst uz adas:

— Nekavéjoties nomazgajiet ar ziepém un adeni.
— Neitralizgjiet skarto vietu ar citronu sulu, etiki vai citu
vieglo skabi.

+ Janopladusais Skidrums iek|ast acTs, izpildiet iepriek$
miné&tos noradijumus un vérsieties péc mediciniskas
palidzibas.

* Lddzu, pirms lietoSanas parbaudiet, vai akumulatora
ladétaja izejas spriegums un strava ir piemérota
akumulatora ladésanai.

» Parvadasanas laika akumulators ir jaieliek
aizsargiepakojuma.

* Rikoties uzmanigi.

+ Sargat no mitruma un uguns.

DROSIBAS NORADIJUMI UN

PIESARDZIBAS PASAKUMI

* Neizjaukt akumulatoru.

MK

« HE obuayBajTe ce Aa OTCTpaHUTE UNKN Aa YHULLTUTE KOj
6uno og nenosute Ha 6aTepujata.

« HE obuayBsajte ce aa ja oTBopuTe H6atepujaTa.

* AKo Jojde Ao uctekyBake, ocrnobofeHnTe enekTponuTu
ce Kopo3nBHM 1 TokcmyHu. HE nosBonysajte pactBopoT
[a [ojae Bo JONMpP CO BalLMTE 04U UK CO KoXKaTta U He
ronTajre ro.

* HE ctaBajte rv BakBuTe 6aTtepum Bo o6MYHMOT O0TNag o
LOOMaKUHCTBOTO.

« HE nanete ru.

« HE cTaBajTe rv Ha mecTo oA kage WwTo 6u cTurHane
[0 KakBa 61no AenoHuja unm onwTMHCKK TeK 3a UBPCT
oTnag.

« OpHeceTe r'vi BO OBMNacTEH LieHTap 3a peumknupare unu
dpnare.

PABOTEHE

NPOBEPETE O KANALUUTETOT HA BATEPUJATA:
HeXHo NpUTUCHETE Ha NoKkaXkyBayoT 3a KanauuTeT Ha
6aTtepwujaTta. Ha LED ekpaHOT ke ce npukaxe kanayuteToT
Ha 6aTtepujaTa.

Ako e BKIy4eH curHanot A, 6aTtepujata e co Temnepartypa
Hapg pgo3BoneHara. M3BageTte ja Ha okony 30 MUHYTU 3a Aa
jaunsnagure.

OpVII'MHa.ﬂHM ynatcTBa

OAJTUKN 3A 3ALLUTUTA HA BATEPUJATA:
JIMTMym-joHcknTe GaTepumn ce HanpaBeHN CO OANUKN KOULLITO
IV WTUTaT MIUTUYM-jOHCKUTE Kenum 1 ro npoforxysaat
paboTHMOT Bek Ha BaTepujaTa.

PABOTEHE BO NAOHW BPEMEHCKWU YCINOBMU:
JInTnym-joHckute 6atepum Moxe Aa ce kopuctaTt Ha
Temnepatypu o -14°C (6,8°F). CtaBeTe ja 6aTepujaTa Ha
Hekoja anaTtka u KopucTeTe ja anaTkarta 3a TeCHU NPUMEHMN.
Mo okony eaHa MuHyTa, 6aTepujata ke ce 3aTonnu u ke
3anoyHe co HopmarnHa paborTa.

Prevod originalnih navodil SL

DELOVANJE

PREVERJANJE NAPOLNJENOSTI BATERIJE:

Rahlo pritisnite indikator napolnjenosti baterije. Na zaslonu

LCD se bo prikazalo stanje napolnjenosti baterije.

Ce je signal A vklopljen, je temperatura baterije previsoka.

Odstranite jo za priblizno 30 minut, da se ohladi.

LASTNOSTI ZASCITE BATERIJE:

Ti litij-ionski baterijski sklopi so zasnovani s funkcijami, ki

§¢itijo litij-ionske celice in podalj$ujejo Zivljenjsko dobo bateri-

je.

DELOVANJE V HLADNEM VREMENU:

Litij-ionski baterijski sklop lahko uporabljate pri temperaturah

do —14 °C. Baterijski sklop namestite v orodje in orodje upora-

bljajte z zmanjSanim delovanjem. Po pribliZzno eni minuti se
bo baterijski sklop ogrel in bo normalno deloval.

POVEZAVA Z APLIKACIJO

* Prenesite aplikacijo s skeniranjem QR kode.

« Pritisnite indikator zmogljivosti baterije, da aktivirate
funkcijo Bluetooth. Ko bo funkcija aktivirana, bo lu¢ka
Bluetooth utripala 1 minuto.

» Odprite aplikacijo, da seznanite baterijo, ko lu¢ka Bluetooth
utripa.

* Ko je baterija priklju€ena, bo lu¢ka Bluetooth neprekinjeno
svetila.

Ta aplikacija omogoc¢a oddaljeno zaklepanje/odklepanje

akumulatorja, funkcijo iskanja akumulatorja, ogled serijske

Stevilke in vdelane programske opreme akumulatorja,

temperature, polnilnika, popravilo nac¢inov in posodobitev

vdelane programske opreme.

« Za aplikacijo veljajo posebni pogoji in dologila, ki si jih
lahko ogledate prek mobilne aplikacije. Prenesite aplikacijo
na:

Traducere a instructiunilor originale RO

NOTE $1 INSTRUCTIUNI PRIVIND

SIGURANTA

* Nu demontati acumulatorul.

* Anu se lasa la indeméana copiilor.

* Nu expuneti acumulatorul la apa sau la apa sarata,
acumulatorul trebuie pastrat intr-un loc racoros si uscat si
trebuie amplasat intr-un mediu récoros si uscat.

* Nu amplasati acumulatorul in locuri cu temperaturi ridicate,
cum ar fi langa foc, radiator etc.

» Nuinversati borna pozitiva si cea negativa a acumulatorului.

* Nu conectati borna pozitiva a acumulatorului la cea
negativa cu orice obiect de metal.

* Nu ciocniti, nu loviti si nu célcati pe acumulator.

* Nu lipiti direct pe acumulator si nu strapungeti acumulatorul
cu cuie sau alte scule taioase.

Opriti imediat utilizarea acumulatorului daca, in timpul
utilizarii acesta emite un miros neobisnuit, se incalzeste, isi
modifica culoarea, forma sau apare anormal in vreun fel.
Mentineti curate si uscate celulele si setul de acumulatori.

» Celulele secundare si setul de acumulatori trebuie sa
fie incarcate nainte de utilizare. Consultati intotdeauna
instructiunile producatorului privind celulele sau setul de
acumulatori si utilizati procedura de incarcare corecta.

ELIMINAREA ACUMULATORULUI INTR-UN

MOD ECOLOGIC

AVERTISMENT: Daca setul de acumulatori se crapa
a sau se sparge, cu sau fara sa prezinte scurgeri,
‘o nu-I reincarcati si nu-I utilizati. Eliminati-I si inlocuiti-I
cu un nou set de acumulatori. NU INCERCATI SA-L

REPARATI! Pentru a se evita vatamarea si riscul de incendiu,

explozie sau soc electric si pentru a se evita afectarea

mediului:

» Acoperiti bornele acumulatorului cu banda adeziva rezistenta.

* NU incercati sa indepartati sau sa distrugeti vreo
componenta a setului de acumulatori.

* NU incercati sa deschideti setul de acumulatori.

« Daca apare o scurgere, electrolitul scurs este coroziv si
toxic. NU lasati solutia sa patrunda in ochi sau pe piele si

AuBevTikéG 0Bnyieg EL

« AlaTnpeite yakpid atd uypacia Kal QwTid.

ZHMEIQZEIX AZOAAEIAZ KAI MPOAHMTIKA

METPA

* Mnv amoouvappoAoyeite TN yTratapia.
AlaTnpeite pakpid oo Taidid.

* Mnv ekBETeTE TN PTTATAPIO O€ VEPO R} AAJUPO VEPO, N
utratapia TPETTEl va atToBnKkeUeTal O TOTTOBETIO PE
0poaoep0 Kkal aTeyvo TTEPIBAAAOV.

* Mnv ToTT0BETEITE TN PTTOTAPIC O€ TOTTOBETIEG UYPNANG
Beppokpaciag OTTWG KOVTA a€ QWTIA, BEPUAVTAPA K.ATT.

¢ Mnv avTIOTPEQPETE TOV BETIKG KAl apvNTIKG AKPODEKTN TNG
yTTaTapiag.

Mnv ouvdéeTe Tov BETIKG KAl TOV apvNTIKO aKPOJEKTN TNG
pTTaTapiog HETAEU TOUG PE METAAAIKG AVTIKEIPEVA.
Mnv xTutraTe, TETATE 1) TTATATE TNV YTTATApIA.

* Mnv kdveTe aTeuBeiag ouykAGAANCN TNV PTTATOPia KOl UV
TPUTTATE TN YTTATOPia PE Kap@Id A GAAa putepd epyalcsia.

e ZTAATAOCTE AQUMECWG TN XPAON TNG pTTaTapiag edv KaTa
TN XpAon TnNG TTpokUWEl acuvrBIoTn ooun, gival KauTny,
aAAGEEl xpwpa, axApa f Tapoucidoel GAAa aouvhBioTa
aToIxEia.

* Al0TnpEiTe Ta OTOIXEIQ KA TIG PTTATAPiEg KABAPE Kal OTEYVA.

* Ta deutepevovTa GTOIXEIO KAI OI UTTATAPIEG TTPETTEI VAl
@opTiCovTal TIPIV TN Xpron. Na avatpéxeTe TTAVTA OTIG
008nyieg TOU KOTAOKEUAOTH OTOIXEIOU A YTTATAPIAG KAl va
XPNOIMOTIOIEITE TN CWOTH dladikagia eOPTIONG.

MEPIBAAAONTIKA AZOAAHZ

ANOPPIVYH THZ MIMATAPIAZ

MPOEIAOMNOTHZH: Edv n cucTolxia uTratapiwv
payioel | oTagEl, PE A XWPIG dIappoEg unv TNV

to £TTAVAQOPTIOETE KAl NV TN XPNOIUOTIOINCETE.

ATTOpPIYTE TNV PTTATAPIO KAI AVTIKATACOTACTE TV UE
yia véa guoToixia ptratapiwyv. MHN MPOZMAGHZETE NA
THN EMNIZKEYAZETE! Mpog atmouyr TpaupaTioyou Kal
KIvOUvou TTupkayldg, €kpnéng i nAekTpotAngiag Kai ¢nuIag
oT0 TTEPIBGAAOV:

* KaAUTITETE TOUG AKPOBEKTEG UTTATAPIAG HE AVOEKTIKA
QAUTOKOAANTN Talvia.

Orijinal Talimatlarin Terclimesi TR

AKU KAPASITESINI KONTROL EDIN:

Batarya kapasitesi gostergesine hafifce basin. LED ekran
batarya kapasitesini gosterir.

A sinyali yaniyorsa batarya asiri isinmistir. Bataryanin sogu-
masi igin 30 dakika kadar bekleyin.

PiL KORUMA OZELLIKLERI:

Bu lityum iyon akiler, lityum iyon hicrelerini koruyan ve pil
omrund en Ust diizeye gikaran ozelliklerle tasarlanmigtir.

SOGUK HAVADA GALISMA:

Lityum iyon akii -14°C’ye (6,8 ° F) kadar sicakliklarda

kullanilabilir. AkliyU bir aletin Gizerine koyun ve aleti hafif bir

uygulamada kullanin. Yaklasik bir dakika sonra, aku 1sinir ve

normal sekilde galismaya baslar.

APP ILE BAGLANIN

* QR kodunu tarayarak Uygulamayi indirin.

« Bluetooth iglevini etkinlestirmek igin batarya kapasitesi
gOstergesine basin, etkinlestirildikten sonra Bluetooth i1s131
1 dakika yanip soner.
Bluetooth 151§1 yanip sénerken bataryayi eslestirmek igin
Uygulamay! agin.

« Batarya baglandiginda Bluetooth 15131 sabit yanar.

Bu Uygulama, uzaktan pil kilitteme/kilit agma, pil bulma

ozelligi, pil seri numarasi, pil donanim yazilimi, pil sicakligi,

pil sarj cihazi, mod onarimi ve aygit yazilimi glincellemesi

saglayabilir.

* APP, mobil uygulama lzerinden gérintilenebilen ayri
hikim ve kosullara tabidir. Uygulamayi suradan indirin:

https://appinstallation.globetools.systems? brand=cramer

gl

APP (Android 10S)

Instrukciju tulkojums no ori ginalvalodas LV

« Sargat no bérniem.

* Nelaut akumulatoram nonakt saskaré ar Gdeni vai
salstdeni; uzglabat akumulatoru vésa un sausa vieta, un
ievietot iekarta, atrodoties vésa un sausa vidé.

* Nenovietojiet akumulatoru augstas temperatiras vietas,
pieméram, uguns, silditaja utt. tuvuma.

* Nesajauciet akumulatora pozitivo spaili ar negativo spaili.

* Nelieciet pie akumulatora pozitivas un negativas spailes
citus metaliskus priekSmetus.

Nedauziet, nesitiet akumulatoru un nekapiet uz ta.

» Neveiciet lodéSanas darbus virs akumulatora un
necaurduriet akumulatoru ar naglam vai citiem asiem
rikiem.

Gadajiet, lai elementi un akumulatori batu tiri un sausi.
Sekundarie elementi un akumulatori pirms lietoSanas
ir jauzladée. Vienmér izlasiet elementa vai akumulatora
razotaja noradijumus un ievérojiet pareizu uzlades
proceddru.

ATBRIVOSANAS NO AKUMULATORA VIDEI

NEKAITIGA VEIDA

Ny BRIDINAJUMS: Ja akumulatoru bloka rodas plaisa

‘ vai tas saldzt, tad neatkarigi no ta, vai rodas

o noplide, neladgjiet un nelietojiet akumulatoru.
Atbrivojieties no §ada akumulatora un nomainiet
to ar jaunu akumulatoru. NEMEGINIET AKUMULATORU

PASROCIGI SALABOT! Lai izvairitos no traumas gisanas,

ugunsgréka, spradziena vai elektriskas stravas trieciena

riska, ka arT kaitéjuma videi:

» aplimejiet akumulatora spailes ar izturigu limlenti.

*« NEMEGINIET izpemt vai iznicinat kadu no akumulatoru
bloka detalam.

« NEMEGINIET atvért akumulatoru bloku.

* Noplldes gadijuma iztecgjusie elektroltti ir kodigi un
toksiski. Raugiet, lai kidums NEIEKLUTU acis vai uz
adas, un netiktu norits.

« NEATBRIVOJIETIES no $iem akumulatoriem kopa ar
sadzives atkritumiem.

+ NEDEDZINIET.

« NENODODIET tos vieta, kur tie nonaks atkritumu poligona
vai cieto sadzives atkritumu aprité.

» Nogadajiet tos uz sertificétu atkritumu parstrades vai
apglabasanas centru.

EKSPLUATACIJA

AKUMULATORA JAUDAS PARBAUDE:

OpuruHanHm ynatcTea MK

NOBP3YBAHKE CO ANNMUKALIUJATA

« [pesemeTe ja annukaumjata Taka LWITO Ke ro CKkeHupaTe
QR-kogoT.

» [MpuTnCHeTe Ha NokaxyBayoT 3a kanauuTeT Ha
6aTepwujaTta 3a Aa ja akTMBMpaTe dyHkumjaTa 3a Bluetooth,
cBeTnoTo 3a Bluetooth ke Tpenka 1 MMHyTa oTkako ke ce
akTuBMpa.

« OrTBoOpeTe ja annukauvjata 3a ga ja cnapute co
b6aTepujaTa goaeka Tpenka ceeTnoTo 3a Bluetooth.

« OrTkako 6aTepujaTa ke ce noBp3e, cBeTnoTo 3a Bluetooth
ke cBeTHe 6e3 fa Tpenka.

OBaa annukaumja Moxe a 0BO3MOXM JaneynHCKo
3akny4vyBake/oTkny4vyBare Ha 6atepujarta, UMa oanuKu
3a nouupame Ha 6aTepujaTa, 3a NokaxyBare Ha
cepucknoT 6poj Ha 6aTepujaTa, bupmBepoT Ha baTepujaTa,
TemnepatypaTa Ha 6aTepwjaTa, nonHavoT 3a 6aTepujaTa, a
COAPXW U OATMKM 3a NonpaBake Ha PexunmMoT Ha paboTa u
axypupare Ha PMpPMBEpOT.
« 3a AMNUKALINJATA BaxaT ogaenHu npaBuna u ycrnosu
KOULLTO Ce AOCTanHu 3a npernea npeky mobunHaTa
annukauwja. NMpesemeTe ja annukauujaTa Ha:

https://appinstallation.globetools.systems? brand=cramer

APP ( Android 10S)

Prijevod izvornih uputa HR

OPCA UPOZORENJA O SIGURNOSTI

ELEKTRICNOG ALATA

Radi pravilne uporabe, odrzavanja i skladiStenja ovih baterija
presudno je bitno da s razumijevanjem progitate upute iz
ovog priruénika.

Kako biste izbjegli teSke ozljede, opasnost od pozara, ek-

splozije i opasnost elektri¢nog udara ili smrtnog stradavanja

od elektricnog udara:
Baterijski modul punite samo preporu¢enim punjacem.

* NEMOJTE pokuSavati kratko spajati stezaljke baterijskog
modula.

UPOZORENJE: Ako tekuc¢ina iz baterije ude u o¢i, ispirite ih

Cistom vodom barem 15 minuta. Odmah zatrazite medicinsku

pomoc¢. Baterijski modul nemojte puniti na kisi ili u mokrim

uvjetima. Nemoijte alat, baterijski modul ili punja¢ potapati u

vodu ili neku drugu tekuéinu.

» Nemojte dopustiti da se baterijski modul ili punja¢ pregriju.
Ako su vrugi pustite ih da se ohlade. Punite samo na
sobnoj temperaturi.

* Nemojte ostavljati baterijski modul na suncu ili u vruéem
okruzenju. Drzite ga na normalnoj sobnoj temperaturi.

« Cuvajte na sjenovitom, hladnom i suhom mjestu kada se
baterija ne puni duZe vrijeme; punite bateriju dva sata
svaka dva mjeseca.

« Clanci baterijskog modula mogu malo procuriti tijekom
ekstremno teSke uporabe ili temperaturnih uvjeta. Ako se
vanjska brtva osteti i procurjeli elektrolit dospije na vasu
kozu:

- odmah isperite sapunom i vodom.
- neutralizirajte limunovim sokom, octom ili nekom drugom
blagom kiselinom.
Ako procurjeli elektrolit dospije u vase o¢i, postupite prema
gore napisanim uputama i zatrazite lije€ni¢ku pomoc.

» Provijerite prije uporabe jesu li izlazni napon i struja
punjaca baterija odgovarajuéi za punjenje ovog baterijskog
modula.

» Tijekom transporta baterijski modul mora se zastititi
zastitnim pakiranjem.

+ Pazljivo rukujte njime.

+ Cuvaijte od vlage i vatre.

Traducere a instructiunilor originale RO

nu o inghititi.

* NU aruncati acesti acumulatori in gunoiul menajer.

* ANU seincinera.

* NU va debarasati de acumulatori in locuri prin care
vor fi inclusi in gropi de gunoi sau integrati in deseurile
municipale nesortate.
Predati acumulatorii unui centru autorizat de reciclare sau
eliminare.

FUNCTIONAREA

VERIFICAREA CAPACITATII ACUMULATORULUI:

Apasati usor indicatorul capacitatii acumulatorului. Afisajul
LED va afisa capacitatea acumulatorului.

Daca semnalul A este pornit, acumulatorul este supraincalzit,
indepartati-I timp de aproximativ 30 de minute pentru a se
raci.

CARACTERISTICI DE PROTECTIE Al ACUMULATORULUI:
Aceste seturi de acumulatori de litiu-ion sunt proiectate cu
caracteristici ce protejeaza celulele de litiu-ion si prelungesc
la maxim durata de viata a acumulatorului.

FUNCTIONAREA iIN CONDITII DE TEMPERATURA
SCAZUTA:

Setul de acumulatori de litiu-ion poate fi utilizat la temperaturi
scazute de pana la -14°C (6,8°F). Instalati setul de acumula-
tori in scula si utilizati scula pentru o aplicatie usoara. Dupa
aproximativ un minut, setul de acumulatori se va incalzi si va
functiona normal.

CONECTAREA LA APLICATIE

AuBevTIKEG 0BnYieg EL

* MHN 1TpooTTaBEiTE VA OTTOUOKPUVETE 1) KATAOTPEWETE
OTOIXEIO TNG OUCTOIXIAG PTTATAPIOG.

* MHN mpooTrabeite va avoiyeTe Tn cuoToIXia HTTATAPIAG.

+ Ed&v mmpokUyel diappor), oI NAEKTPOAUTEG TTOU
amodeapelovTal gival diaBpwTikou Kal Togikoi. MHN
EMTPETTETE TO SIGAUMA va EICEPXETAI OTA YATIA A TO Bépua
KQl HNV TO KATOTTIVETE.

* MHN TOTTOBETEITE QUTEG TIG UTTATAPIEG OTA KAVOVIKG
OIKIOK& aTroppippaTa.

* MHN «aite.

* MHN T11g TOTT00€TEITE O€ ONpEia TTou uTTopoUV va
@TAOOUV O€ XWHATEPEG } O€ KUKAWPOTA OO TIKWY OTEPEWV
aTmmoBAATWV.

* MapadideTe TIG € Eva TIOTOTIOINUEVO KEVTPO
avakUkAwaong i d1aBeong.

AEITOYPTIA

‘EAEMXOZ AMOAOZHZ MMNATAPIAZ:

MéaTe eAappd TNV £VOEIEN XwPNTIKOTNTOG PTTaTApPiag. H
006vn LED mpoBdaAAel T XwpnTIKOTATA TNG MTTATOPIAG.
Edv n évdeign A eival avaypévn, n yrratapia €xel
uTTEPBEpUaVOEi. ATTOpakpUVETE TTEPITIOU YIa 30 AeTITG LWOTE
va KPUWOEl N urratapia.

XAPAKTHPIZTIKA NMPOXTAZIAZ MMNATAPIAZ:

AuTEG 01 ouaTOIXiEG HTTATAPIWY AIBioU - I6VTWV £XOUV
oxedIOOTEI HE XAPAKTNPIOTIKA TTOU TTPOCTATEUOUV TA OTOIXEIQ
ANiBiou - 16vTWwV Kal peyigTotrololv Tn didpkela (wng TNG
uTTaTapiag.

AEITOYPrIIA ZE WYXPEZ KAIPIKEZ ZYNOHKEZ:

H ouoToixia yTmaTapiwy PITTopEi va XpnoIYOTIOIEiTal O€
Beppokpaaieg Ewg kai -14°C (6.8°F). TomoBeTAOTE TN
guaToIXia UTTATAPIWY O€ £va EPYaAEio Kal XPNOIUOTIOINOTE
TO O€ pIa eAa@pPIa epappoyn. Mepitrou ueTd aTrd €va AETTTO, N
guoTolxia Ba {eoTabei kal Ba apyioel va AEITOUPYEI KAVOVIKA.
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Lv

Viegli nospiediet akumulatora uzlades ITmena indikatoru. LED
displejs paradis akumulatora uzlades limeni.

Jair ieslédzies signals A, tas nozimé, ka akumulators ir park-
arsis. Iznemiet lauka akumulatoru un aptuveni 30 minates
pagaidiet, kamér tas atdziest.

AKUMULATORA AIZSARDZIBAS FUNKCIJAS:

Sajos litija-jonu akumulatoru blokos ir iestradatas funkcijas,
kas aizsarga litija-jonu $Gnas un maksimali pagarina akumu-
latora darbibas laiku.

DARBIBA AUKSTOS LAIKAPSTAKLOS:

Litija jonu akumulatoru var lietot I1dz -14 °C (6,8 °F) zema
temperatara. lelieciet akumulatoru bloku instrumenta un
stradajiet ar mazu jaudu. P&c apméram minates bloks bis
iesilis un saks darboties ka parasti.

IZVEIDOJIET SAVIENOJUMU AR LIETOTNI

» Lejupieladéjiet APP, noskenéjot QR kodu.

» Nospiediet akumulatora uzlades lTmena indikatoru, lai

aktivizétu Bluetooth funkciju. 1 minadti péc aktivizé$anas
mirgos Bluetooth gaismina.

+ Kameér mirgo Bluetooth gaismina, atveriet APP, lai
savienotu parT ar akumulatoru.

» Kad akumulators bis pievienots, Bluetooth gaismina
parstas mirgot un degs pastavigi.

Instrukciju tulkojums no ori ginalvalodas

ST lietotne var nodroginat akumulatora noblok&$anu/
atblokéSanu attalinati, akumulatora atraSanas vietas
noteikSanas funkciju, sniegt informaciju par akumulatora
sérijas numuru, akumulatora programmaparatdru,
akumulatora temperatiiru, akumulatora ladétaju, rezima
laboSanu un programmaparatdras atjauninasanu.

» Lietotnes darbibu regulé atseviski noteikumi,
kurus var apskatit mobilaja lietotné. Lejupieladéjiet
lietojumprogrammu $eit:

APP ( Android,0S)

OpuruHanHo ynyTcTBo SR

OlMLWTA BESBEAHOCHA YNO3OPEHA 3A

ENNEKTPUYHU ANAT

3a npaBunHy ynotpeby, oapxxaBawe U CKnaauwTere oBe

6aTepuje, MmopaTe Aa npounTaTe U jacHo pasymeTe ynyTcTea

HaBeZeHa y OBOM MPUPYYHUKY.

[a 6u ce nsberne o36urbHe NoBpeae, pU3nK oA noxapa,

eKcnnosuje n pusnk of eneKkTPUYHOT LWoKa unu yaapa:
MyHuTn 6aTepujy camo ca npenopyvyeHnm nywadyem.
HE nokywaBaTu kpaTko cnajaT HujeaaH TepmuHan
6aTepujckor mogyna.

YMNO3OPEKWE: Ako TeyHoCT u3 6atepuje gocne y ouu,

cmecTa ucnupaTy YUCTOM BoAoM Hajmake 15 muHyTa. bes

oanarakwa noceTuTn nekapa. He nyHuTn 6atepujy no kuwm

UNu y BNaxHum ycrnosuma. He notanatu anar, 6atepujy

HWUTW NyHay y BoAy unu 6uno kojy Apyry Te4HOCT.

* He po3BonuTtu aa ce 6atepuja unu nywad nperpejy.
Ako cy Tonnu, cayekatu aa ce oxnage. lNyHWTn camo Ha
co6Hoj TemnepaTypu.

* He uanaratu 6atepujy CyH4€BOM CBETIY HU N3BOPY
TonnoTe. YyBaTu Ha HopMarsnHoj cobHoj TemnepaTypu.

+ Ako ce batepuja Hehe NyHUTK fyxXe BpemMe, YyBaTu je y
CeHUW, Ha XxNaAHOM U CyBOM MecCTY; NyHUTn 6aTepujy 2
caTa cBaka 2 meceLa.

* "Y ekcTpeMHUM ycnosuma ynotpebe nnm tTemnepaTtypa,
henwuje 6atepuje mory aa npouype. AKo je cnorbHa
3anTuBka owTeheHa u TeYHOCT Aofe Y KOHTaKT ca KOXOM:
- CMmecTa onpaTu canyHOM 1 BOAOM.

- HeyTpanucatn numyHoBMM cokom, cupheTtom unu
apyrom 6narom kncenuHom."

* Y cnyyajy KoHTakTa ca o4vMma, CneauTu HaBeaeHa
ynyTCTBa U NOCETUTU Nnekapa.

* Monwumo Bac fa npeTxo4HO NpoBepuTe Aa N U3nasHu
HanoH U CTpyja Nykaya oAroeapajy nykadvy.

+ TokoMm TpaHcnopTa 6aTepuja Mmopa fAa ce Hanasu y CBOjoj
3aWTUTHOj ambBanaxu.

+ PykoBaTtu naxsouBo.

+ YyBaTu farbe o Bnare u BaTpe.

HAMNOMEHE U MEPE 3A BE3BE[JAH PA]

* He pactaBrbatu 6atepujy.

+ [OpxaTu garse og geue.

* He uanaraTu 6atepujy cnatkoj HM cnaHoj Boau, 6atepujy
CKNaauWTUTN Ha XNaJHOM 1 CYBOM MECTY U OCTaBUTH je
y XnaZHOM ¥ CyBOM OKPYXeHbY.

Prijevod izvornih uputa HR

SIGURNOSNE NAPOMENE | MUERE

OPREZA

+ Nemojte rastavljati baterije.

+ Drzite dalje od djece.

* Ne izlaZite bateriju slanoj vodi ili slanoj vodi, bateriju treba
Euvati na hladnom i suhom mjestu te ju treba staviti u suho
i hladno okruzenje.

+ Nemojte stavljati bateriju na vru¢a mjesta, primjerice blizu
vatre, grijalice i slicnog.

* Nemojte zamijeniti pozitivhu i negativnu stezaljku baterije.

* Nemojte spojiti pozitivnu stezaljku baterije s negativnom
nekim metalnim predmetima.

» Nemojte udarati s baterijom, lupati po njoj ili stati na nju.

» Nemoijte lemiti izravno na bateriji il busiti bateriju ¢avlima ili
drugim sredstvima s o$trim bridovima.

* Pazite da ¢elije i baterije budu Ciste i suhe.

Sekundarne éelije i baterije moraju se napuniti prije
koristenja. Pogledajte upute proizvodaca celije ili baterije i
koristite se propisanim postupkom za punjenje.

EKOLOSKI SIGURNO ZBRINJAVANJE

BATERIJA.

UPOZORENJE: Ako baterijski modul pukne ili se,
slomi, uz curenje ili bez curenja, nemojte ga puniti i
to upotrebljavati. Odbacite bateriju i zamijenite je novim
Kako biste izbjegli ozljedivanje i opasnost od pozara,
eksplozije ili elektricnog udara i da izbjegnete Stetno djelo-
vanje na okolis:
» Pokrijte stezaljke baterije ¢vrstom ljepljivom trakom.
* NEMOJTE pokus$avati demontirati ili unistiti bilo koji dio
baterijskog modula.
+ NEMOJTE otvarati baterijski modul.
« Ako baterija procuri ispusteni elektroliti su korozivni i
otrovni. NEMOJTE dopustiti da vam ta otopina dode u o¢i
ili na koZu i nemojte je gutati.
+ NEMOJTE odlagati baterije s obi¢nim otpadom iz domacinstva.
* NEMOJTE ih spaljivati.
+ NEMOJTE ih stavljati tamo gdje ¢e postati dio nekakvog
mjesta za nasipavanje otpada ili u kanalizaciju.
* Odnesite ih u ovlasteno reciklazno dvoriste.

Traducere a instructiunilor originale RO

+ Descarcati aplicatia scanand codul QR.

» Apasati indicatorul de capacitate al acumulatorului pentru
a activa functia Bluetooth, indicatorul luminos de Bluetooth
va clipi timp de 1 minut in momentul activarii.

» Deschideti aplicatia pentru a va asocia cu acumulatorul
atunci cand indicatorul luminos de Bluetooth clipeste.

» Cand acumulatorul este conectat, indicatorul luminos de
Bluetooth va ramane aprins continuu.

Aceasta Aplicatie poate furniza blocare/deblocarea
acumulatorului de la distanta, o functie de localizare a
acumulatorului, numarul de serie al acumulatorului,
firmware-ul acumulatorului, temperatura acumulatorului,
incarcatorul acumulatorului, modul de reparare si actualiza-
rea firmware-ului.
» Aplicatia este guvernata de termeni si conditii separati
disponibili pentru vizualizare prin intermediul aplicatiei
mobile. Descarcati aplicatia la:
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AubBevTikéG 0dnyieg EL

Z'YNAEZH ME THN E®APMOrH

+ Karefdote TnVv EOGAPMOIH capwvovTag Tov kwdiké QR.

+ MatAoTe TNV £vOEIgn XWPNTIKOTNTAG PTTATAPIAG VIO VO
evepyoTroioeTe Tn Acitoupyia Bluetooth, n Auyvia Bluetooth
Ba avaBoofBroel yia 1 AeTrTé pdAIg evepyoTToinBei.

* Avoi¢te Tnv EOGAPMOTH yia tn {e0gn pe TNV ptratapia étav
avapoaoBrvel n Auxvia Bluetooth.

* MOoAig ouvdeBei n ytratapia, n Auxvia Tou Bluetooth 8a
avapel oTadepd.

AUTH N EQAPHOYI TTAPEXEI: ATTOUOKPUTHEVN aa@aAion/
amac@AAIon YTraTapiag, £va XapakTnpPIoTIKG EVTOTTIONOU
ytaTapiag, évav oeipiakéd apiBud prratapiag, éva
UAIKOAOYIONIKG PTTaTapPiag, pia Beppokpacia ytratapiag, évav
@OPTIOTA YTTATAPIAG, ETTIOKEUN AEITOUPYIAG KAl EVNUEPWON
UAikoAoyiodikoU.
*+ HE®PAPMOIH SiéreTal atmd EexwpioTolg 6poug Kal
TPoUTTOBETEIG TTOU PTTOPEITE Va OEiTE HEOW TNG EPAPHOYAG
kivnToU. KateBdoTe TNV epapuoyn aTo:
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ELEKTRILISE TOORIISTA ULDISED

OHUTUSHOIATUSED

Aku digesti kasutamiseks, hooldamiseks ja ladustamiseks on
aarmiselt tahtis, et te loeksite ja mdistaksite selles juhendis
kirjas olevaid juhiseid.
Selleks et valtida vigastusi, tule- voi plahvatusohtu, elektril66-
ki ja surmajuhtumeid, toimige jargnevalt:
« Laadige akut vaid soovitatud laadijaga.
+ ARGE ajage ihtegi akuploki klemmi liihisesse.
HOIATUS: fKui aku vedelik satub silma, loputage viivita-
matult rohke puhta veega vahemalt 15 minutit. P66rduge
viivitamatult arsti poole. Arge laadige akut vihma kées ega
méargades tingimustes. Arge kastke tddriista, akuplokki ega
laadijat vette ega muudesse vedelikesse.ijal Glekuumeneda.
Kui need on kuumad, laske neil maha jahtuda. Laadige vaid
toatemperatuuril.
Arge pange akuplokki paikese katte ega sooja keskkonda.
Hoidke seda normaalsel toatemperatuuril.
» Hoidke seda varjulises, jahedas ja kuivas kohas, kui akut
pole pikemat aega laetud; laadige akut 2 tundi iga kahe
kuu tagant.

* Akuelemendid véivad suure koormuse ja temperatuuri
juures veidi lekkida. Kui véliskest on katki ja leke satub teie
nahale:

- Peske koheselt seebi ja veega.
- Neutraliseerige sidrunimahla, dadika v6i mdne muu
ndrga happega.

« Kui leke satub silma, jargige Ulaltoodud juhiseid ja
pdorduge arsti poole.

» Enne kasutamist palun kontrollige, kas akulaadija
véljundpinge ja - vool on akuploki laadimiseks vastavad.

* Akuplokk tuleb transportimiseks kaitsvalt pakendada.

« Kasitlege ettevaatlikult.

» Hoidke niiskusest ja tulest eemal.

OHUTUSJUHISED JA ETTEVAATUSABINOUD

+ Arge vétke akut koost lahti.
» Hoidke lastele kattesaamatus kohas.

« Jalgige, et vesi ja merevesi ei pdaseks akule ligi, akut tuleb
hoiustada jahedas ja kuivas kohas, asetage aku jahedasse

OpuruHanHo ynyTcTBo SR

* He cTtaBrbaTtun 6atepujy Ha mecta ca BUCOKUM
TemnepaTtypama, Ha npumep 6nu3sy Batpe, rpejava, uTa.

* He mMeraTtv NO3MTUBHU 1 HEraTMBHK Non 6aTepuje.

* He cnajatn meflycobHO NO3UTUBHMW N HEFATUBHW NON
6aTepuje MeTanHUm npegmeTnMa.

He kyuaTn, ygapaTtu Hv ra3utu no 6arepuju.
He nemutn gmpekTHo Ha 6aTepuju n He npobujatu je
eKkcepuma Hv Apyrum anatvMma ca OLWTPOM UBULIOM.

+ CwmecTa npecTtatu KopucTuTn 6atepujy ako TOKkOm
ynotpebe 6atepuja emuTyje CyMHMB MUPUC, 3arpeBa ce,
Mera 60jy nnm 06nuK, N Ha GUNo Koju ApPYrn HauYH
fernyje CyMbUBO.

* [MasuTtun pa cy henuje n 6atepuje yBek Yucte u cyBe.

+ CekyHaapHe henwuje n 6atepuje Tpeba nyHUTH Npe
ynotpebe. YBek npoBeputu ynytcTea nponssohava
henuje unun 6atepuje n KOPUCTUTU UCNIPaBaH HAYMH
nykema.

OONATAHE BATEPUJA 'Y OTMNAL BE3

ONACHOCTU 3A NPUPOOHY CPEAUHY

YNO3OPEKE: Ao 6atepuja nykHe unv ce cromu,
l! ca uypetem unu 6e3 Lypera, He CMe Aa ce MyHU HU
OKOpMCTM. OpnoxuTn 6atepunjy y oTna v 3aMeHnTH je
HoBOM. HesaBuCHO of Lypeka, He CMe Aa ce NyHu

Hu kopuctu. HE NMOKYLWWATU U3BPLLUUTW MNOMPABKY! fla

61 ce nsberne nospepe v pU3MK oA noxapa, ekcnriosuje nunu

enekTpUYHOr yaapa, u aa 6u ce nsberao puauk 3a NnpupoaHy

cpeaunHy:

* [lokpuTu Npukrbyyke 6atepuje OTNOPHOM NENLUBOM
Tpakom.

* HE nokywaBaTtu YKNOHUTU HN YHULWITUTK BKNo Kojy
KoMmnoHeHTY 6aTepujckor mogyna.

* HE nokywasatu otBopuTK BaTepujy.

* Ako gohe Ao uypeta, ocnoboheHn enekTponnTn cy
KOpO3MBHM 1 0TpoBHU. HE fo3sonutu aa pacteop gohe y
KOHTaKT ca 04MMa UMK KOXOM W He ryTaTh pacTBop.

HE 6auaum oBe 6aTtepuje y ob6myHo kyhHO cmehe.

* HE cnamuBaTtw.

* HE ctaBrbaTtn ux Tamo rae he noctatu Aeo Heke AenoHuje
unu yhu y Tok KOMyHarnHor YBpcTor otnaaa.

* [pepaTtu nx oBnawheHoM LeHTPY 3a peumnknaxy unm
ofnarame.

NMPOBEPUTE KANALUWUTET BATEPUJE:
Bnaro nputucHUTe nHAMKaTop kanauuteta 6atepuje. LED

Prijevod izvornih uputa HR

RUKOVANJE

PROVJERA KAPACITETA BATERIJE:

Lagano pritisnite indikator kapaciteta baterije. LED zaslon ¢e

pokazati kapacitet baterije.

Ako je signal A uklju¢en, temperatura baterija je previsoka,

izvadite ju na priblizno 30 minuta kako bi se ohladila.

ZNACAJKE ZASTITE BATERIJE:

Ovi litij-ionski baterijski moduli opremljeni su funkcijama koje

Stite litij-ionske ¢lanke i maksimalno produljuju radni vijek

baterije.

RAD ZA HLADNOG VREMENA:

Litij-ionski baterijski modul moze se upotrebljavati na tem-

peraturama do -14 °C (6,8°F). Montirajte baterijski modul na

alat i upotrebljavajte alat za lagani rad. Nakon priblizno jedne

minute baterijski modul ¢e se zagrijati i po€eti normalno raditi.

POVEZIVANJE S APLIKACIJOM

« Preuzmite aplikaciju skeniranjem QR koda.

« Pritisnite indikator kapaciteta baterije kako biste aktivirali
Bluetooth funkciju, Bluetooth svjetlo ¢e treptati 1 minutu
nakon aktivacije.

« Kad Bluetooth svjetlo trepée otvorite aplikaciju za
uparivanje s baterijom.

« Nakon spajanja baterije Bluetooth svjetlo ée svijetliti.

Ova aplikacija moze omoguciti daljinsko zaklju¢avanje/
otklju¢avanije, lokalnu znac¢ajku baterije, serijski broj baterije,
firmver baterije, temperaturu baterije, punjac¢ baterije, nacin
rada za popravak i aZzuriranje firmvera.

* APLIKACIJA podlijeze zasebnim odredbama i uvjetima koji
su dostupni za pregled preko mobilne aplikacije. Preuzmite
aplikaciju na:
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MpeBoa Ha opurMHanHWUTE WHCTPYKUMK BG

OBLWU NPEAYNPEXOEHUA 3A

BE3OMNACHOCT 3A ENEKTPUYECKU
MHCTPYMEHTH

3a npaBunHaTta ynotpeba, nogAapbxKa U CbXpaHeHUe Ha

Ta3n 6aTepuns e OT CbLUECTBEHA BAXHOCT Aa NpoyeTeTe 1

pasbepeTe MHCTPYKLMNTE AaAEHW B TOBA PbKOBOACTBO.

3a na nsberHeTe ceEpMo3HO HapaHsiBaHe, pUCK OT noxap,

€KCMMo3ns 1 ONacHOCT OT YAap OT eNeKTPUYecKn ToK:

« 3apexpante akymynatopHaTa 6atepus camo ¢
npenopb4yaHoTo 3apsaHO YCTPONCTBO.

* HE ce onutBanTe ga CBbpXeTe Ha KbCOo KNemMnTe Ha
akymynatopHaTa 6atepus.

NMPEQYNPEXOEHUE: Ako TeyHoOCT nonagHe B ounte Bu,

n3nnakHeTe ru HesabaBHO C YncTa BoAa 3a NoHe 15 MUHyTK.

MoTbpceTe He3abaBHa MeaunuMHcka nomoly. He 3apexaainTe

akymynatopHaTta 6aTepusi npu AbXA UK B MOKPU YCIOBUSI.

He notansiTe nHCTpymMeHTa, akymynatopHata 6aTepusi unm

3apsiAHOTO YCTPOMCTBO BbB BOAA UMW APYrY TEYHOCTH.

* He ponyckaiTe nperpsiBaHe Ha akymynatopHarta 6atepus
WIn 3apagHOTO YCTPOMCTBO. AKO Te ce 3arpesT, octaBeTe
rv aa ce oxnagst. Mpesapexgante camo npu cTaHa
Temnepartypa.

* He nocTaBsinTe akymynaTopHaTa 6atepus Ha cnbHUE uUnu
B Tonna cpefa. CbxpaHsBanTe Npu HopmMarnHa ctaniHa
Temnepartypa.

* ChbxpaHsiBaiTe B CEHYECTU, XNIaAHN U CyXM1 YCIOBWUS, aKo
B6aTepusita He e 3apexjaHa AbNro BpeMme; 3apexaanTe
6aTepusita 3a 2 Yaca Ha Bceku 2 meceua.

* KneTkuTe Ha akymynaTtopHaTta 6atepus morat fa nposiBaT
Manbk Te4 Npy eKCTPEMHU YCroBUs Ha ynoTpeba unm
eKkcTpeMHa TemrnepaTypa. AKO BbHLIHOTO YNAbTHEHNE €
noBpefeHo 1 nonagHe Tey BbpxXy KoxaTa Bu:

- Mi3anonsBgaiite canyH 1 Boaa, 3a Aa s uaMueTe HesabasHo.
- HeyTpanuaupaiiTte ¢ NTMMOHOB COK, OUEeT unu apyra
Meka KucenuHa.

« AKO Te4YHOCT nonagHe B ounte Bu, cnegsante
MHCTPYKUMUMTE NO-rope U NoTbpceTe MeANLMHCKa MOMOLL,.

* Mons, npoBepeTe npeau ynotpeba fanu u3xogHoTO
HanpexeHne 1 TOK Ha 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO ca
NoAXoAsALLM 3a 3apexaaHe Ha akymynatopHaTta 6aTepus.

« [lo BpeMe Ha TpaHcnopTupaHe akymynatopHaTa 6atepus
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APP ( Android 10S)
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Originaalkasutusjuhendi tolge ET

ja kuiva keskkonda.

+ Arge pange akut kérgete temperatuuride kétte, nt tule véi
kutteallika Iahedale jne.

« Arge aku pluss- ja miinusklemmide polaarsust vahetage.

« Arge ihendage aku plussklemme ja miinusklemme
omavahel metallesemega.

+ Arge akut I66ge, purustage ega astuge sellele peale.

« Arge jootke midagi otse aku kiilge ega 166ge akusse naelte
vOi muude vahenditega auke.

» Hoidke elemendid ja akud puhtad ja kuivad.

« Varuaku elemente ja akusid tuleb enne kasutamist laadida.
Lugege alati elemendi vdi aku tootja juhiseid ja rakendage
korrektset laadimisprotseduuri.

AKU KESKKONNASOBRALIK

KORVALDAMINE

n HOIATUS: Kui akuplokk praguneb vdi laheb katki,
siis arge seda laadige ega kasutage, hoolimata
to sellest kas see lekib vdi mitte. Vahetage uue akuploki
vastu vélja. ARGE URITAGE SEDA PARANDADA!
Selleks et valtida vigastusi, tule- vdi plahvatusohtu, elektril66-
ki ja keskkonna kahju, toimige jargnevalt:
« Katke akuklemmid vastupidava kleeplindiga.
« ARGE iritage akuploki mis tahes komponente eemaldada
ega havitada.
+ ARGE iritage akuplokki avada.
Kui tekib leke, siis eralduvad elektroliitdid on s6dvitavad
ja miirgised. ARGE laske lahusel silma ega nahale sattuda
ega neelake seda alla.
» ARGE visake neid akusid tavalise olmepriigi hulka.
« ARGE akusid péletage.
« ARGE pange neid kohta, kust need v&ivad sattuda
tavajaatmeprigilasse voi olmejaatmete hulka.
« Viige need sertifitseeritud jadtmesorteerimisettevéttesse.

KASUTAMINE

KONTROLLIGE AKU VOIMSUST/ KESTVUST:

Vajutage drnalt aku laetuse taseme indikaatorit. LED-ekraanil
kuvatakse aku laetuse taset.

Kui signaal A pdleb, on aku lle kuumenenud; eemaldage see
ja laske akul u. 30 minutit jahtuda.

OpuruHanHo ynyTcTBO SR

aucnnej he npukasatu kanauutet 6atepuje.

Ako je curHan A ykIbydeH, 6atepuja ma npekoMepHy
Temneparypy, yknoHuTe je npubnmxHo 30 MuHyTa kako 6u
ce oxnaguna.

SAWITUTHE ®YHKUWUJE BATEPUJA:

OBe nuTUjyM-joHcke 6aTepuje cy onpemrbeHe gyHkunjama
Koje WTnTe NTnjyM-joHcke henwvje n gonpuHoce Beky
Tpajawa b6aTtepuje.

PAQ Y XNAOHUM YCITOBUMA:

JInTnjym-joHcka 6aTepuja Moxe Aa ce KOpUCTu Ha
Temnepatypama go -14 °C (6,8 °F). CtaBuTtu 6atepujcku
MOZyn Ha anaT U KOpUCTUTK anaT 3a jefHocTaBHe 3ajaTke.
HakoH oTnpunuke jegHor MuHyTa, moayn he ce 3arpejatm u
noyeTn HoOpMarnHo paguTu.

NMOBE3UBAHKE CA AMNTUKALMNJOM

» [peysmute ATJIMKALINJY Tako wTto ckeHnpate QR koa.

» [lputnucHUTe MHAMKaTop KanaumTeTa 6aTepuje kako
6ucte aktuBupanu bluetooth fuHkuujy, kaga ce akTnBupa,
bluetooth namnuua he TpenepeTtn 1 MuHyT.

» OtBopute ANNTIMKALWJY kako 6ucTe je ynapunu ca
6aTepujom y Toky Tpenepetra bluetooth namnuue.

+ Kapa ce 6atepwuja nosexe, bluetooth namnuua he
KOHCTaHTHO CBETNeTu.

OBa annukaumja Moxe oMOryhnTu AarbMHCKO 3akrbyyaBane/

oTKIbyyaBake 6aTepuje, dyHKUMjy Nnoumpara batepuje,

cepwjcku 6poj 6aTtepuje, dupmBep 6aTepuje, TemnepaTypy

6aTepwje, nyway 6atepuja, MOA 3a NOMpaBKy W axypupatke

cdupmeepa.

* Annukauwja je perynucaHa nocebHum ogpenbama un
yCcrnoBuMa Koju Mory Aa ce npernepaajy y MobunHoj
annukauuju. NMpeysamu annukaunjy Ha:
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